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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitédtskontrollen wider Erwarten Mingel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende Hotline: +49 (0)291 / 952993-650
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 01 _06/2025

D sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spéitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschéidigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschidigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir
eine unsachgemifBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung {ibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustindigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerit zurtickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem
Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemaife Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem
Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir
die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen werden konnen und fithren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen
Verwaltung.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerit enthalten: Batterietyp: "CR2025" / Chemisches System: "Lithium" /
Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstindig entleert ist.

Schutzklasse II [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Bezeichnung der
Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Leuchte ohne Anschlussklemme. Fiir den Anschluss kénnen Hinweise von Fachpersonen erforderlich sein.

Sie konnen folgende Verbindungsklemmen verwenden (nicht im Lieferumfang enthalten): 2 schraublose Verbindungsklemmen nach EN 60998-2-2
(min. 2 polig mit Haltefeder — z.B. "WAGO Serie 221 / 222") ausgelegt fiir einen Querschnitt von 0,5mm? — 1,5mm? mit einer
Bemessungsspannung von min. 250V und einem Bemessungsstrom von min. 16A. Die freien Leitungsenden der Leuchte miissen je nach
Ausfithrung der Verbindungsklemme gegebenenfalls mit Aderendhiilsen versehen sein. Der Anschluss an das Versorgungsnetz muss pro Leuchte
innerhalb einer ausreichend groB3en handelsiiblichen Verteilerdose erfolgen (nicht im Lieferumfang enthalten).

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem
Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad "IP65" und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen. Schutzgrad
"IP65" gilt nur fiir den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand. Schutzgrad "IP20" gilt fiir den nicht sichtbaren Bereich der
Leuchte im eingebauten Zustand. IP - Schutzgrad gilt nur fiir die Montage an waagerechten / horizontalen Decken. Um den IP-Schutzgrad zu
gewihrleisten, darf die Leuchte nur auf einer ebenen Fldche montiert werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

*_.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse "F", bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
»0500K*.

Farbabweichungen bei LED's verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED's kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verdndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.
Vor der ersten Inbetriebnahme der Leuchte muss der Schutzstreifen aus dem Batteriefach entfernt werden. Die Ansteuerung der Leuchte iiber die
Fernbedienung ist nur moglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung keine Hindernisse befinden.

Fernbedienungsfunktionen: "A" = Ein- und Ausschalten / "B" = Lichtfarbe anwihlen / "C" - Lichteffekte anwéhlen / ,,D* = Eine angewahlte
Lichtfarbe "B" ldsst sich mit diesen Tasten Auf- und Abdimmen. / ,,D* 2 Ein angewdahlter Lichteffekt "C" ldsst sich mit diesen Tasten in der
Geschwindigkeit verandern.

Der Taster ,,E / 1H* schaltet die Leuchte nach ca. ,,60° Minuten aus.

Der Taster ,E / 1H - £324H* schaltet die Leuchte nach ca. ,,60*“ Minuten aus. (1h=0n - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

Der Taster "F" schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. "3000K" ein.

Der Taster "G" schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in "3" Stufen zwischen Kalt-Weils und Warm-Weifl um.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit der Fernbedienung oder mit einem externen Lichtschalter erfolgt mit der zuletzt eingestellten
Lichtfarbe und Dimmstufe.

Die schnelle mehrfache Trennung der Leuchte “3 x“ von der Netzspannung bewirkt folgendes: Es wird mit einer Dimm-Stufe von “100%* und mit
einer Farbtemperatur von “3000K* eingeschaltet. (= Reset).

2% Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstéinden durch wirmediammende Abdeckungen oder dhnliche Werkstoffe abgedeckt werden.
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@ Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.
The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

4. /N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF".

6. /\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data
before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous
substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.
Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and
bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.

The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: "CR2025" / Chemical composition: "Lithium" / Before disposing of the
device, ensure the battery or cell is completely drained.

9. Safety class II [3]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & =
Earthed conductor.

10. The lamp does not have a connecting terminal. An electrician may need to be consulted to connect the lamp.

11. You can use the following connectors (not included in delivery): 2 screwless connectors in accordance with EN 60998-2-2 (min. 2 pole with retention clip - e.g. "WAGO Serie
221/222") designed for a cross-section of 0.5 mm? - 1.5 mm? with a rated voltage of min. 250 V and a rated current of min. 16 A. The free cable ends of the light must be
provided with ferrules depending on the design of the connectors. The connection to the power network must take place within a sufficiently large enough standard junction box
per light (not included in delivery).

12. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no
cables get damaged during the installation work.

13. The lights have a protection class rating of "IP65" and are solely intended for indoor use only of private households. The protection class "IP65" only applies to the visual area
of the lamp when installed. The protection class "IP20" applies to the concealed area of the lamp when installed. The IP protection rating applies only if the device is attached to
a horizontal ceiling. To comply with the IP protection class rating, the lights may only be mounted on flat surfaces.

14. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

15. %@ The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

16. This product contains a light source of energy efficiency class "F", based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: ,,6500K*.

17. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

18. A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

19. Before initial operation of the light, the protective strips must be removed from the battery compartment. The lights can only be switched on by remote control when there is no
obstruction between the remote control and the lights.

20. Remote control functions: "A" = Switch ON and OFF / "B" - Select color of light / "C" - Select lighting effects / ,,D* = A light colour selected using the "B" button can
be brightened or dimmed using this button. / ,,D* = The speed of a lighting effect selected using the "C" button can be changed using this button.

21. The ,,E / 1H* button switches the lights off after ,,60* minutes.

22. The,,E/1H - £324H* button switches the lights off after ,,60“ minutes. (1h=0n - 23h=0ff / 1h=on - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

23. The "F" button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately "3000K".

24. The push-button "G" toggles the colour temperature of the light in ""3" stages between cold white and warm white.

25. Memory function: switching on the light using the remote control or an external light switch always activates the last light colour and dimming level set.

26. The rapid multiple disconnection of the lamp “3 x” from the mains voltage causes the following:It is switched on with a dimming level of “100%” and a colour temperature of
“3000K”. (= Reset).

27. 2% Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.

@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec Pinstallation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité ¢lectrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de l'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /\ Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le céble d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommaggée.

5. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a ’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

8. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point.

Lors de 'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez
supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances
dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premieres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans l'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les
détruire et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes auprés de votre administration municipale.

Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique: Type de pile : "CR2025" / Procédé chimique : "Lithium" / Assurez-vous avant la mise au rebut que
la pile voire la batterie est entiérement déchargée.

9. Catégorie de protection I [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre. Description des bornes serre-fils : L = Phase N =
Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

10. Luminaire sans borne de connexion. Le branchement nécessite le cas échéant les conseils de personnes spécialisées.

11. Vous pouvez utiliser les connecteurs suivants (non fournis) : 2 connecteurs sans fil conformes aux normes IEC 60998-2-2 (min. 2 pdles avec clip de fixation — par ex. "WAGO
Serie 221/ 222") pour une coupe transversale de 0,5mm? — 1,5mm? avec une tension de mesure de min. 250 V et un ampérage de min. 16 A. Selon l'installation des connecteurs,
les extrémités de la lampe doivent étre munis d'embouts. La connexion au réseau électrique doit se faire par lampe au sein d'une boite de jonction suffisamment grande, que vous
trouverez dans le commerce (non fournie).

12. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pié¢ces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou
conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

27.

. Le luminaire possede le degré de protection "IP65" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés. Le degré de protection "IP65"

n'est valable que pour la partie visible du luminaire dans son état monté. Le degré de protection "IP20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état monté.
L'indice de protection IP n'est valable que pour un montage sur des plafonds horizontaux. Afin de pouvoir garantir le degré de protection IP, le luminaire doit étre monté
uniquement sur une surface plane.

. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.

. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique "F", telle que définie dans le reglement UE 2019/2015. Paramétre de référence: ,,6500K*.
. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de

la durée de vie.

. & Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé  distance par télécommande.
. Avant l'utilisation de la lampe, enlevez le film protecteur du compartiment a pile. Vous pouvez controler la lampe a l'aide de la télécommande uniquement si aucun obstacle ne se

trouve entre les deux.

. Fonction de télécommande: "A" = allumer et éteindre / "B" = sélection des couleurs de la lumiére / "C" = sélection des effets de lumiére / ,,D* = L'intensité d'une couleur

de lumiére sélectionnée "B" peut étre augmentée ou baissée au moyen de ces touches. / ,,D* 2 La vitesse d'un effet lumineux sélectionné "C" peut étre modifiée au moyen de
ces touches.

. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ ,,60“ minutes grace au bouton ,,E / TH.

. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ ,,60° minutes grace au bouton ,,E / 1H - £324H*. (1h=0n - 23h=0ff/ 1h=o0n - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

. Lorsque la lampe est allumée a I’aide du bouton "F", celle-ci s’allume avec un degré de luminosité tres faible et une température de couleur d’environ "3000K".

. Latouche "G" commute la température de couleur de la lampe par ""3" étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

. Fonction de mémorisation : La mise sous tension de la lampe avec la télécommande ou avec un interrupteur d'éclairage externe avec la couleur de lumiére ou le niveau de

variation sélectionné en dernier.

. La déconnexion multiple rapide de la lampe “3 x> de la tension secteur provoque les effets suivants :La lampe s'allume avec un niveau de variation de “100% et une

température de couleur de “3000K*. (= Reset).
X Ne couvrez jamais ces lampes avec des clotures thermoisolantes ou matériaux semblables.

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per ’ulteriore

N —

10.
. E possibile utilizzare i seguenti morsetti di collegamento (non inclusi nella fornitura): 2 morsetti di collegamento senza viti conformi alla norma EN 60998-2-2 (min. 2 poli con

21
22.
23.
. Iltasto "G" cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.
25.

26.

27.

impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
/\ Attenzione! Scollegare l'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere I'interruttore FI o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su "OFF".
/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
K 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di
cancellare tutti i dati personali prima di tornare.
Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla
presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili
e il mantenimento di un ambiente pulito.
Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza
distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.
In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: "CR2025" / Sistema chimico: "Lithium" / Prima dello smaltimento
assicurarsi che la batteria o ’accumulatore sia completamente scarico.
Classe di sicurezza 11 [B]. Questa lampada ¢ isolata ¢ non puo essere collegata al cavo di presa a terra. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & =
Terra
Lampada senza morsetto. Potrebbe essere necessario consultare un esperto per I’allacciamento.

molla di ritenuta — ad es. "WAGO Serie 221 /222" per una sezione trasversale di 0,5mm? — 1,5mm? con una tensione nominale di min. 250V e una corrente nominale di min.
16A. A seconda della versione del morsetto di collegamento e ove necessario, le estremita libere della conduttura della lampada devono essere provviste di puntalini. Il
collegamento alla rete di alimentazione deve avvenire per ogni lampada all’interno di una comune scatola di distribuzione sufficientemente grande (non inclusa nella fornitura).

. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

. Lalampada dispone di un grado di protezione "TP65" ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per ’uso privato. Il grado di protezione "IP65" si riferisce solamente all’aera

visibile della lampada completamente montata. Il grado di protezione "IP20" si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata. IP - Il grado di protezione si
applica solo al montaggio su soffitti orizzontali. Per assicurare il grado di protezione IP, la lampada deve essere montata esclusivamente su una superficie piatta.

. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

® La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita 1’intera lampada.

. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica "F", in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: ,,6500K*.

. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

. & Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

. Prima di mettere in funzione la lampada, staccare la striscia protettiva dal vano della batteria. L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza ¢ possibile

esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il comando a distanza.

. Funzioni del telecomando: "A" > accendere/spegnere / "B" > Selezionare il colore della lampada / "C" -> Selezionare gli effetti della lampada / ,D* > E possibile

aumentare o diminuire con questi pulsanti I’intensita luminosa di un colore della luce selezionato con "B". /,,D* = E possibile modificare con questi pulsanti un effetto luce
selezionato con "C".

1l tasto ,,E / 1H* spegne la lampada dopo circa ,,60“ minuti.

11 tasto ,,E / 1H - £324H* spegne la lampada dopo circa ,60° minuti. (1h=On - 23h=0ff/ 1Th=0n - 23h=0ff/ 1h=0n - 23h=0ff ...)

11 tasto "F'" accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa "3000K".

Funzione di memorizzazione: L’accensione della lampada tramite telecomando o interruttore esterno, risulta con 1’ultimo colore di luce o livello di regolazione luminosa
(dimmer) impostati.

La rapida disconnessione multipla della lampada "3 x" dalla tensione di rete provoca quanto segue:Si accende con un livello di luminosita del “100% e con una temperatura del
colore pari a “3000K*. (= Reset).

2% Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.
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Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de con la instal o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.
Las lamparas solo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco
y sin pelusa.
A jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningun tipo de dafio. En ningun caso utilice la lampara si detecta algiin dafio.
A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible.
Interruptores en posicion “OFF”.
jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o daiie ningiin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una
fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina
de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.
Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales
antes de regresar.
El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos.
Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.
Antes de devolverlo, retire las baterias o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin destruirlas y llévelas a una recoleccion
separada.Informese sobre estos puestos en su administracion municipal.

Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: "CR2025" / Sistema quimico: "Lithium" / Antes de desechar el producto, asegtirese de que la pila o el
acumulador estén completamente descargados.

Clase de proteccion IT [0, Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Identificacion de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro € =
conductor de proteccion.

Lampara sin terminal de conexion. Para conectarla pueden requerirse instrucciones de un experto.

Puede utilizar las siguientes abrazaderas de conexion (no incluidas en el volumen de suministro): 2 abrazaderas de conexion sin tornillos de acuerdo a la norma EN 60998-2-2 (min. 2 polos con clip de
sujeccion — p. ¢j. "WAGO Serie 221 / 222") disefiado para una seccion de 0,5 mm? — 1,5 mm? con una tension de referencia de min. 250 V y una corriente de referencia de min. 16 A. Los extremos libres
de los cables de la lampara deben llevar, segtin el modelo de abrazadera y si fuese necesario, manguitos de cable. La conexion a la red eléctrica debe realizarse por lampara dentro de una caja de
distribucion de normal con suficiente capacidad (no incluida en el volumen de suministro).

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la ldmpara en zonas subterraneas humedas o conductivas. Asegurese de que
las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

La lampara posee el grado de proteccion "IP65" y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior. El grado de proteccion "IP65" se aplica solo para las zonas visibles de la lampara ya
montada. El grado de proteccion "IP20" se aplica para las zonas no visibles de la lampara ya montada. El grado de proteccion IP solo se aplica en caso de montaje en techos horizontales. Para garantizar el
grado de proteccion IP, la lampara debe montarse solamente sobre una superficie llana.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
#_® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida til, debera reemplazarse toda la lsmpara.
Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética "F" conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia: ,,6500K*.
Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.
A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.
Antes del comisionamento de la lampara hay que quitar la cinta protectiva del compartamento por la batteria. El control de la lampara con el mando a distancia solo es posible si entre la lampara y el mando
a distancia no se encuentra ningiin obstaculo.
Funcion por el control remoto: "A" - Apagar y encender / "B" - Seleccionar el color de la luz / "C" = Seleccionar los effectos de la luz / ,,D* > El color de luz seleccionado "B" puede regularse con
estos botones. / ,,D* 2 La velocidad del efecto de luz seleccionado "C" puede modificarse con este boton.
El botén ,,E / 1H* apaga la lampara tras unos ,,60 minutos.
El boton ,,E / 1H - £324H* apaga la lampara tras unos ,,60“ minutos. (1h=0n - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff / 1h=On - 23h=0ff ...)
El boton "F" enciende la lampara con un nivel de regulacion muy bajo a una temperatura de color de aprox. "3000K".
El pulsador "G" conmuta la temperatura de color de la lampara en "3" niveles entre blanco frio y blanco calido.
Funcién de memoria: El encendido de la lampara mediante el mando a distancia o un interruptor de luz externo se produce con el ultimo color de luz y nivel de atenuacion ajustados.
La desconexion multiple rapida de la ldmpara "3 x" de la tension de red provoca lo siguiente:Se enciende en un nivel de regulacion del “100% y con una temperatura cromatica de “3000K“. (= Reset).

* De ninguna manera debe cubrir estas lamparas con proteccién calorifuga o materiales similares.

Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzese de felgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, si du
kan bruge den pa et senere tidspunkt.
Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de gaeldende installationsforskrifter for elektronik.
Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som felger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vaesker. Anvend en tor, fnugfri klud til rengering.
Forsigtigt! Fare for elektrisk sted. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.
OBS! Fjern stremledningen fra stromforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter
stilles pd "OFF".
/A OBS! Serg inden boringen af fastgorelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stromledninger pé borestedet.
1 forbindelse med montagen, sa skal man vere opmerksom p4, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. I forbindelse med artiklens uhensigtsmessige
forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.
H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er
autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sporg din kommune efter den nzrmeste genbrugsstation.
Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for du returnerer.
En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljo- og sundhedsmessige folger, der kan opstd ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du
en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent milje.
For du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at odelaegge dem, og bringe dem til en separat
afhentning.Forher dig om disse stillinger hos din kommunale administration.
Folgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: "CR2025" / Kemisk system: "Lithium" / Serg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, for produktet
bortskaffes.
Beskyttelsesklasse I1 [3]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder € = jordledning.
Lampe uden tilslutningsklemme. I forbindelse med tilslutningen, sé kan henvisninger af fagligt uddannede personer veere nedvendige.
De kan anvende folgende forbindelsesklemmer (ikke indholdt i leveringen): 2 skruelese forbindelsesklemmer iht. EN 60998-2-2 (min. 2 polet med holdefjeder — f.eks. "WAGO Serie 221 / 222") egnet til
et tvaersnit pa 0,5mm? — 1,5mm? med en afmalingsspanding min. 250V og en afmalingsspanding pa min. 16A. Lampens frie ledningsender skal alt efter udferelse af forbindelsesklemmen i givet fald vere
forsynet med koreendehylstre. Tilslutningen til forsyningsnettet skal for hver enkelt lampe ske indenfor en tilstreekkelig stor handelsgaengs fordelerdose (ikke indeholdt i leveringen).
Skaerm- og endekapper til dele, som leder strom, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
Lampen har kapslingsklasse "IP65" og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger. Beskyttelsesgraden "IP65" gzlder kun for lampens synlige omrade i monteret tilstand.
Beskyttelsesgraden "IP20" galder for lampens usynlige omrade i monteret tilstand. IP-beskyttelsesgraden galder kun ved montering pa vandrette/horisontale lofter. For at kunne garantere IP-
kapslingsklassen ma lampen udelukkende monteres pa en jevn overflade.
Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)
*#_® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opndet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen "F", baseret pd EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: ,,6500K.
Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsd @ndre sig alt efter dens levetid.
A\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stromkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.
Fjern beskyttelsesstriben fra batterifaget, for du tager lygten i brug. Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nar der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening.
Fjernbetjeningsfunktion: "A" = TZAND og SLUK / "B" = Vealg lysets farve / "C" = Velg lyseffekt / ,,D* = En valgt lysfarve "B" lader sig op- og neddeempe med disse taster. / ,,D* = En valgt
lyseffekt ""C" lader sig @ndre i hastigheden med disse taster.
Tasten ,E / 1TH* slukker for lampen efter ca. ,,60° minutter.
Tasten ,E / 1H - €324H* slukker for lampen efter ca. ,,60“ minutter. (1lh=0n - 23h=0ff / 1Th=on - 23h=0ff/ 1h=0n - 23h=0ff ...)
Tasten "F" teender for lampen pa et meget lavt dempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. "3000K".
Kontakten "G" skifter farvetemperaturen af lampen i "'3" trin mellem kold-hvid og varm-hvid.
Lagringsfunktion: Taendingen af lampen med fjernbetjeningen eller med en ekstern kontakt sker med den lysfarve og det dempningstrin som blev valgt, inden lampen blev slukket.
Den hurtige multiple afbrydelse af lampen "3 x" fra netspandingen fordrsager folgende:Den lader sig teende med et deempningstrin af “100%* og med en farvetemperatur af “3000K“. (= Reset).
% Lygterne ma aldrig tildeekkes med varmeisolering eller lignende materiale.”
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Sikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara den hiir bruksanvisningen for senare
dndamal.
Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gillande foreskrifterna for elinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.
Skotseln av belysning inskréanker sig till utsidorna. Pa grund av elsdkerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vitskor. Anvénd endast en torr, luddfri duk for rengéring.
A\ se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvénd aldrig lampan om du uppticker skador.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvirgbrytare respektive skruva ut sikringen. Befintliga omkopplare pa
”OFF”.
/\ OBS! Innan du borrar fisthilen méste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmaéssig koppling av artikeln med resp.
underlag.
H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behéver istillet efter livslingdens slut tas till en
uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Vid kép av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall dr retur och kassering kostnadsfritt for dig. Vinligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och hilsokonsekvenser som kan uppstd genom nérvaron av farliga dmnen, blandningar eller komponenter. Som
konsument spelar du dérvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvéndbara ravaror och uppritthallandet av en ren miljo.
Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstéra dem och lamna dem till en separat
uppsamling.Fraga om dessa tjdnster pa din kommunala forvaltning.
Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: "CR2025" / Kemiskt system: "Lithium" / Fore avfallshantering maste du forvissa dig om att batteriet respektive
ackumulatorn har tomts fullstandigt.
Skyddsklass IT [O]. Denna belysning har en speciell isolering och fir inte anslutas till en skyddsledare. Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare
Lampa utan anslutningsklimma. F6r denna anslutning kan i forekommande fall anvisningar fran sakkunniga personer bli nédvéndiga.
Du kan anvinda foljande anslutningsklammor (ingar inte i leveransen): 2 skruvldsa anslutningsklammor enligt EN 60998-2-2 (min. 2-polig med lasfjader — t.ex. "WAGO Serie 221 / 222") konstruerad for
ett tvérsnitt p 0,5 mm? — 1,5 mm? med en markspanning pd minst 250V och en mérkstrom pa minst 16A. Lampans fria ledningsdndar maste beroende pa anslutningsklammans utférande eventuellt vara
utrustad med ledaréndhylsor. Anslutningen till elnétet maste per lampa utforas inom en tillrickligt stor forgreningsdosa (ingér inte i leveransen).
Téck- och dndképa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
Lampan ar forsedd med skyddsgraden "IP65" och ér endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall. Kappslingsklass "IP65" giller endast for den synliga delen av lampan i monterat tillstdnd.
Kappslingsklass "IP20" giller for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstand. Kapslingsklassen (IP) géller endast for montering pé vagrétta/horisontella innertak. For att IP-skyddsgraden ska
kunna garanteras, far lampan endast anvindas pa en jaimn yta.
Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).
*..® Ljuskillan i denna lampa ér inte utbytbar. Nir ljuskéllan nétt slutet pa sin livslingd, maste hela lampan bytas ut.
Denna produkt innehéller en ljuskilla i energieffektivitetsklassen "F", baserad pa EU-foérordningen 2019/2015. Referensinstéllning: ,,6500K*.
Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier 4 mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan &ven fordndras beroende pé livslangden.
Denna artikel dr inte lamplig att anvéndas i dimbara strémkretsar. Den kan styras med den medfdljande fjarrkontrollen.

Innan lampan tas i drift ska skyddsremsan avlagsnas ur batterifacket. Selektering av lampan med fjarrkontrollen &r endast mojlig, om det inte finns ndgra hinder mellan lampan och fjarrkontrollen.
Fjarrkontrollsfunktioner hos: "A" = In- och avkoppling / "B" > Vilj ljusfirg / "C" > Vilj ljuseffekter / ,,D* = Den valda ljusfargen "B" kan okas eller reduceras med dessa knappar. / ,,D“ < Den
valda ljuseffektens "C" hastighet kan dndras med dessa knappar.
Knappen ,,E / 1H* slicker lampan efter ca ,,60* minuter.
Knappen ,E / 1H - €324H* slicker lampan efter ca ,,60 minuter. (1h=On - 23h=0ff / 1h=on - 23h=0ff / 1h=On - 23h=0ff ...)
Knappen "F" téander lampan med en mycket lag dimningsniva med en fargtemperatur pa ca "3000K".
Knappen "G" kopplar om lampans firgtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.
Minnesfunktion: Inkoppling av lampan med fjarrkontrollen eller med en extern strombrytare sker med den ljusfirg och dimningsniva som var instilld senast.
Den snabba multipelbortkopplingen av lampan "3 x" fran nétspanningen orsakar foljande:Paslagning sker med en dimningsnivé pa 100 %” och med en fargtemperatur pa ”3000K”. (= Reset).

* Dessa lyktor fir aldrig tickas dver med virmeisolerande tickmaterial e. dyl.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget noye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som folge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjores med vann eller andre vasker. Bruk kun en terr klut som ikke loer nar du rengjor produktet.
/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stromnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

A\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vaere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF.

A\ Advarsel! For du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stromledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstreket seppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet m produktet, ndr det er utbrukt, leveres
til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljostasjon.

Ved kjop av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg. Vennligst slett alle personlige data for du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngé mulige skader pa helse og miljo som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du
en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til a holde miljoet rent.

For du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten & edelegge dem og bringe dem til en separat
samling.Sper om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

Folgende batterier hhv. akkumulatorer medfolger dette elektroapparatet: Batteritype: "CR2025" / Kjemisk system: "Lithium' / Kontrollere for du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt
tomt.

Verneklasse I1 [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N =noytral ledning © = jordledning.

Lykt uten kontaktklemme. For kontakten kan det vaere nedvendig med veiledning av fagpersonal.

Du kan bruke folgende tilkoblingsklemmer (er ikke medleverte): 2 skruelose forbindelsesklemmer jfr. EN 60998-2-2 (min. 2 poler med holdefjar — f.eks. "WAGO Serie 221 / 222") som er beregnet for et
tverrsnitt pa 0,5mm? — 1,5mm? med en merkespenning p& minimum 250V og en merkestrom pa minimum 16A. Lampens frittliggende ledningsender mé eventuelt veere utstyrt med endehylser, avhengig av
koblingsklemmenes utforelse. Tilkoblingen til stremnettet mé for hver lampe skje innenfor en tilstrekkelig stor fordelingsboks som kan kjopes i vanlig handel (ikke medlevert).

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som forer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.
Lampen er i beskyttelsesklassen "IP65" og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger. Beskyttelsesklassen "IP65" gjelder kun for den synlige delen av lampen i montert tilstand.
Beskyttelsesklassen "IP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand. IP - beskyttelsesgraden gjelder kun for montering i vannrette/horisontale tak. For 4 kunne garantere IP-
beskyttelsesklassen skal lampen bare monteres pa jevne flater.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#%_® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nér lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse "F" i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: ,,6500K*.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsé forandre seg avhengig av levetiden.

A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stremkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

For lampen tas i bruk ma beskyttelsesfolien fjernes fra batterirommet. Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer.
Fjernbetjeningsfunksjoner: "A" = Slé pd og av/ "B" = velge lysfarge / "C" = velge lyseffekter / ,,D* = En valgt lysfarge "B" lar seg med disse knappene dimmes opp og ned. / ,,D* = Hastigheten til
en valgt lyseffekt "C" lar seg forandres med disse knappene.

Tasten ,,E / 1H* skrur lampen av etter ca. ,,60“ minutter.

Tasten ,,E / 1H - €324H* skrur lampen av etter ca. ,,60“ minutter. (1h=0n - 23h=0ff / 1h=on - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

Med "F" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pé ca. "3000K".

Tasten "G" veksler lampens fargetemperatur "3" trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

Lagringsfunksjon: Nar lampen settes pa med fjernkontrollen eller en ekstern lysbryter starter den alltid i sist innstilte lysfarge og dimmetrinn.

Den raske multiple frakoblingen av lampen "3 x" fra nettspenningen forarsaker folgende:Betyr at dimmeren settes pa “100%* og fargetemperaturen pa “3000K. (= Reset).

% Disse lampene mé under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.
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(D) Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen Kkuin aloitat tiimiin tuotteen
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tai kiytt6o Sdilyti timi kiyttoohje huolellisesti myohempéii kiyttod varten.
Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmadrdysten mukaan.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kdytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkéturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/N Varo! Sihkéiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkdverkkoon kytkemisti. Al kiytd valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.
/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.
/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettii porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sihkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestad kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd kiinnityksesta valittuun pintaan.
E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pélld merkitsee, etti titi tuotetta ei saa hivittié yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kiiyttdikinsi loputtua sihko- tai
elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.
Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tdssé tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot ennen paluuta.
Témaén tuotteen asianmukainen hévittiminen auttaa estimaan mahdollisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien padtymisesta luontoon.
Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierrdttamisessé ja puhtaan ympériston ylldpitdmisessa.
Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivét ole vanhan laitteen sisélld, sekd lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy néistd tehtavistd
kuntasi hallinnosta.
Tassé sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: "CR2025" / Kemiallinen jarjestelmé: "Lithium' / Varmista ennen hévittdmistd, ettd paristo tai akku on téysin tyhja.
Suojaluokka IT [, Tilli valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittéii maadoitusjohtimeen. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.
Valaisin ilman liitospinnettd. Liitinté voi vaatia ammattihenkilon tukea.
Voit kiyttad seuraavia kytkentdliittimia (eivat sisélly toimitukseen): 2 ruuvitonta EN 60998-2-2 -standardin mukaista kytkentéliitintd (véh. 2-napainen piddtysjousella — esim. "WAGO Serie 221 / 222")
jonka poikkileikkaus on 0,5 mm? — 1,5 mm?, nimellisjénnite vah. 250 V ja nimellisvirta vih. 16 A. Tarvittaessa valaisimen vapaana olevat johdonpdit tiytyy kytkentiliittimen mallista riippuen varustaa
paateholkeilla. Kukin valaisin téytyy liittaa sdhkoverkkoon tavallisen ja tarpeeksi ison jakorasian avulla (ei sisélly toimitukseen).
Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja piitelevyt tulee aina asentaa. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pélle. Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.
Valaisimeen on merkitty suojausluokka "TP65" ja se on tarkoitettu kdytettédviksi ainoastaan sisitiloissa yksityistalouksissa. Suojausluokka "IP65" koskee vain asennetun valaisimen nikyvéd osaa.
Suojausluokka "TP20" koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole nékyvissa. IP-suojausluokka koskee vain asennusta vaakasuoraan kattoon. Jotta IP-suojausluokka voidaan taata, valaisimen saa asentaa
vain tasaiselle pinnalle.
Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusviline, LED jne.).
#_® Valaisimen valonliihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa péihin, koko valaisin tiytyy korvata uudella.
Tuote siséltda valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on "F' EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: ,,6500K*.
LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdstd riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kéyttoidsta.
A\ Timi artikkeli ei sovellu kiiytettiviksi himmennettivissi virtapiireissi. Siti voidaan kiyttii toimitukseen sisiltyvilld kaukosaztimelld.
Ennen lampun kdyttGonottoa on poistettava suojanauha paristolokerosta. Valaisimen kayttd kaukosaatimelld on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukoséddtimen vilissé ei ole mitdédn esteitd.
kaukosditimen toiminnot: "A" = Kytkeminen pélle ja pois paéltd / "B" = Valonvirin valinta / "C" = Valoefektien valinta / ,,D* 2 Valittua valon vérid "B" voidaan kirkastaa ja himment44 nailla
painikkeilla. / ,,D* > Valitun valotehosteen "C" nopeutta voidaan muuttaa nilld painikkeilla
»E / TH* -painike kytkee valaisimen pois péalti n. ,,60“ minuutin kuluttua.
»E / TH - £324H* -painike kytkee valaisimen pois pdltd n. ,,60 minuutin kuluttua. (1h=On - 23h=Off / lh=on - 23h=0ff/ 1h=On - 23h=0ff ...)
"F" -painike sditdd valaisimen erityisen himmeéksi vérilampétilan ollessa “3000K*.
"G" -painikkeella valitaan valaisimen "3" virilampétilaa kylmén valkoisen ja laimpiman valkoisen valilta.
Muistitoiminto: Valaisin kytkeytyy péalle viimeksi asetettuun vériin ja himmennystasoon kaukosaétimelld tai ulkoisella valokytkimelld.
Lampun nopea moninkertainen irtikytkentd verkkojénnitteestd "3 x" aiheuttaa seuraavan:Kytkeytyy paélle himmennystason ollessa “100%* ja virin lampotilan ollessa “3000K*“. (= Reset).
*. Niit lamppuja ei saa milloinkaan peittdd 1impoé eristavilld suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor
een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken
alleen een droge, pluisvrije doek.
/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen constateert.
A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op
“UIT”.
A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het einde van de
levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.
Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens
voordat u terugkeert.
De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of
componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.
Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen, en breng ze naar een
aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.
Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: "CR2025" / Chemisch systeem: "Lithium" / Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert.
Beschermklasse II [A]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © =
Beschermleider.
Lamp zonder aansluitklem. Voor het aansluiten kunnen instructies van vakkundige personen noodzakelijk zijn.
U kunt de volgende verbindingsklemmen gebruiken (niet inbegrepen): 2 schroefloze verbindingsklemmen volgens EN 60998-2-2 (min. 2-polig met klemveer — bijv. "WAGO Serie 221/ 222") bestemd
voor een doorsnede van 0,5mm? — 1,5mm? met een nominale spanning van min. 250V en een ingangsstroom van min. 16A. De vrije uiteinden van de lamp moeten athankelijk van de uitvoering van de
verbindingsklemmen indien nodig worden voorzien van adereindhulzen. De aansluiting op het stroomnet moet per lamp binnen een voldoende grote, gangbare verdeeldoos geschieden (niet inbegrepen).
Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de
montage niet worden beschadigd.
De lamp heeft beschermingsklasse "IP65" en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens. De beschermingsgraad "IP65" geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lamp
in ingebouwde toestand. De beschermingsgraad "TP20" geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand. De IP-bescherming geldt alleen voor montage aan horizontale
plafonds. Om de IP-beschermingsklasse te waarborgen, mag de lamp alleen op een vlakke ondergrond gemonteerd worden.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

*..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.
Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse "F", gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: ,,6500K*.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomeircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.
Voor het in gebruik nemen van de lamp moet de beschermde strook uit het batterijvak verwijdert worden. De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen
obstakels tussen de lamp en de afstandsbediening bevinden.
Functies van de afstandsbediening: "A" = in- en uitschakelen / "B" = Kleur van het licht kiezen / "C" = Lichteffecten kiezen / ,,D* = Een geselecteerde lichtkleur "B" kan met deze knoppen helderder
worden gemaakt of gedimd. / ,,D* = Een geselecteerd lichteffect "C" kan met deze knoppen worden veranderd qua snelheid.
De schakelaar ,,E / 1H* schakelt de lamp uit na ca. ,,60° minuten.
De schakelaar ,,E / 1H - £324H* schakelt de lamp uit na ca. ,,60“ minuten. (1h=0On - 23h=0ff / 1h=on - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ft ...)
De schakelaar "F" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. "3000K".
De knop "G" verandert de kleurtemperatuur van de lamp in "3" stappen van koud-wit naar warm-wit.
Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met de afstandsbediening of met een externe lichtschakelaar gebeurt met de laatst ingestelde lichtkleur en dim-niveau.
Het snel meervoudig loskoppelen van de lamp “3 x” van de netspanning veroorzaakt het volgende:Er wordt ingeschakeld met een dimstand van “100%” en met een kleurtemperatuur van “3000K”. (=
Reset).

*. Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do
pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisoéw dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ wodg ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej,
niestrzgpiacej sig Sciereczki.
Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac

lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki
na “OFF”.
/\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnié sig, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebic lub uszkodzi¢ rur z gazem i wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio noény. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej strony nie moze
przejaé odpowiedzialnosci.
E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po
zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe.
Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow. Jako
konsument odgrywaja Panstwo wazna rolg w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego Srodowiska.
Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatorow, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktére mozna wyjac bez ich niszczenia i oddanie do oddzielnej
zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzgdzie gminy.
Do tego urzadzenia elektrycznego dolaczone sg nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: "CR2025" / System chemiczny: “Lithium“ / Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewnic¢
sig, ze jest on catkowicie roztadowany.
Klasa ochrony II [0, Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ laczona z przewodem ochronnym. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, © = przewod
ochronny.
Lampa bez zacisku przytaczeniowego. Do podtaczenia moga by¢ wymagane wskazowki specjalistow.
Mozna stosowac nastepujace ztaczki (nie zawarte w komplecie): 2 ztaczki bez przykrecania zgodne z EN 60998-2-2 (min. 2 biegunowe z dzwignia — np. ""WAGO Serie 221 / 222") zaprojektowane do
przekroju wynoszacego 0,5mm? — 1,5mm? z napigciem nominalnym wynoszacym min. 250V i pradem nominalnym wynoszacym min. 16A. Wolne konice przewodow lampki musza zaleznie od wykonania
zlaczki zosta¢ ewentualnie zaopatrzone w tulejki koncowe zyt. Podtaczenie do sieci zasilajacej musi nastapi¢ przy kazdej lampie w obrebie wystarczajaco duzej, standardowej puszki elektroinstalacyjnej
(nie zawarta w komplecie).
Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowac¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody
nie zostaty uszkodzone podczas montazu.
Lampa posiada stopien ochrony "TP65" i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach. Stopien ochrony "IP65'" odnosi si¢ tylko do widocznego zakresu lampy
po zainstalowaniu. Stopiefi ochrony "TIP20" odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu. Stopien ochrony IP dotyczy tylko montazu na sufitach poziomych / horyzontalnych. Aby
zagwarantowac stopien ochrony IP, lampa moze by¢ zamontowana jedynie na réwnej powierzchni.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

*..® Nie mozna wymieni¢ zrodta §wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiagnie swoja zywotnoéé, to nalezy wymienié caty lampe.
Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej "F", zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: ,,6500K“.
Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotno$cia.
A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.
Przed uruchomieniem lampy nalezy usuna¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny. Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomigdzy lampa a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody.
Funkcje pilota: "A" - Wiaczanie i wylgczanie / "B" 2 wybor koloru $wiatta / "C" 2> wybor efektow $wietlnych /,,D* - Przyciski do $ciemniania lub rozjanienia wybranej barwy $wiatta "B". / ,,D*
- Przyciski do zmiany predko$ci wybranego efektu $wietlnego "C".
Przycisk ,,E / 1H* wylacza lampg po ok. ,,60“ minutach.
Przycisk ,,E / 1H - €324H* wylacza lampg po ok. ,,60 minutach. (1h=0n - 23h=0ff / 1h=on - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)
Przycisk "F" wiacza lampe¢ w bardzo niskim poziomie §ciemnienia z temperaturg barwy wynoszacg ok. "3000K".
Przycisk "G" przetacza temperaturg barwy lampy w "3" poziomach pomigdzy barwa biala zimng a biala ciepla.
Funkcja zapisu: Wiaczanie lampy pilotem lub zewngtrznym przetgcznikiem nastgpuje z wezeéniej ustawiona barwg $wiatta i poziomem $ciemnienia.
Szybkie wielokrotne odtgczenie lampy "3 x" od napigcia sieciowego powoduje:Wiaczony zostanie “100% poziom $ciemniania i temperatura barwy wynoszaca “3000K“. (= Reset).

* Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywaé lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami

Bezpecnostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalacnich piedpist.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpe¢nosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k &idténi pouze suchou utérku, kterd nepousti vldkna.
Opatrné! Nebezpe¢i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud

zjistite poskozeni.

/A Pozor! Pied montaZi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace piepnéte do polohy ,,OFF¢.

/A Pozor! Pied vrtanim otvorii se presvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani veden elektrického proudu.

Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pripeviiovaciho materialu, ktery zaru¢uje potfebnou nosnost. Vyrobce neruéi za skody zptsobené neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

& Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento virobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti predat

sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni samospravy.

Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zatizeni.V takovém ptipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte viechny osobni udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkim pro zivotni prostiedi a zdravi v dusledku pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponenti. Jako spotiebitel hrajete kli¢ovou

roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.

Pted vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou pfilozeny ke starému zatizeni, jakoz i lampy, které lze vyjmout bez jejich zni¢eni, a odevzdejte je do oddélen¢ho sbéru.O

téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho uradu.

V tomto elektrickém pfistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: "CR2025" / Chemicky systém: "Lithium" / Pfed likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, Ze je uplné vybita.

Tiida ochrany I1 [E]. Toto svitidlo ma zvl4stni izolaci a nesmi byt pripojeno na ochranny vodi¢. Oznageni pipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodi¢.

Svétlo nema ptipojkovou svorkovnici. Pro pfipojeni mohou byt zapotiebi pokyny odbornika.

Muzete pouzit nasledujici spojovaci svorky (nejsou v obsahu dodavky): 2 spojovaci svorky bez sroubii podle EN 60998-2-2 (minimalné 2p6lové s pfidrzovaci pruzinou — napf. "WAGO Serie 221/ 222")

koncipované pro prifez 0,5 mm? — 1,5 mm? s jmenovitym napétim minimalng 250V a jmenovitym proudem minimalné 16A. Volné konce vodic¢i svitidla se musi, v zavislosti na provedeni spojovaci

svorky, vybavit koncovkami. Pfipojeni svitidla na ptivod proudu se musi provést uvniti dostate¢né velké, bézné propojovaci krabice(neni v obsahu dodavky).

Na souc¢asti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Svétlo ma stupeti ochrany "IP65" a je urené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech. Druh ochrany "IP65" plati jen pro viditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu. Druh ochrany

"IP20" plati pro neviditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu. IP - stupeii ochrany plati jen pro montaz na vodorovné / horizontalni stropy. Pro zajisténi stupné ochrany IP se smi svétlo montovat jen na

rovnou plochu.

Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

%@ Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické u¢innosti "F" v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referencni nastaveni: ,,6500K*.

Odchylky barev LED riiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se Fidit piilozenym dalkovym ovladanim.

Pted uvedenim svitidla do provozu odstranit ochranny prouzek z ptihradky na baterie. Ovladani funkci svitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nenachazi zadné

prekazky.

Funkce dalkového ovladace pro piistroj: "A" = zapinat a vypinat / "B" = volit barvu svétla / "C" = volit svételné efekty / ,,D* = Navolena barva svétla "B" je mozno témito tlacitky rozjasnit a

ztmavit. / ,,D* = U navoleného svételného efektu "C" je témito tladitky mozno zménit rychlost.

Tlacitko ,,E / 1TH* vypina svitidlo po cca ,,60% min.

Tlacitko ,,E / 1H - €324H* vypina svitidlo po cca ,,60“ min. (1h=0n - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

Tlacitko "F'" zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca "3000K".

Tlacitkem "G'" muzZete nastavit teplotu svétla ve ""3" stupnich od studené bilé po teplou bilou.

Pamét’: Po zapnuti pomoci dalkového ovladace nebo externiho spinace se svitidlo rozsviti v posledni nastavené barvé svétla a stupni tlumeni.

Rychlé vicenasobné odpojeni lampy "3 x" od sitového napéti zpuisobi nasledujici:Zapne se stupeii tlumeni “100% a teplota barvy “3000K*. (= Reset).

*. Tato svitidla se za zadnych okolnosti nesméji pikryt tepelng izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informicie, pred tym neZ zatnete s inStaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny
k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

3. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handricku, ktora neptista vlakna.

4. /A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

5. A Upozornenie! Pred zac¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

6. Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

7. Pri montdzi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.

8. H Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento v{robok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vetky osobné
udaje.

Spréavna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynuat’ z pritomnosti nebezpecnych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovu llohu pri recyklacii potencidlne pouziteInych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.

Pred vratenim odstraiite existujice batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich znicenia, a odovzdajte ich
na separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom trade.

Sucast'ou tohto elektrického spotrebica su nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: "CR2025" / Chemicky systém: ""Lithium" / Pred likvidaciou sa uistite,
Ze je batéria resp. akumulatorova batéria uplne vybita.

9. Trieda ochrany II [O]. Toto svietidlo m4 zvl4§tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodic & =
ochranny vodi¢.

10. Svietidlo bez pripojovacej svorky. Pre zapojenie mézu byt’ potrebné pokyny od odbornikov.

11. Mozete pouzit nasledujice spojovacie svorky (nie st suc¢astou dodavky): 2 bezskrutkové spojovacie svorky podl'a EN 60998-2-2 (min. 2 p6lové s pridrzovacou pruzinou — napr.
"WAGO Serie 221 / 222") ur¢ené pre prierez 0,5mm? — 1,5mm? s menovitym napétim min. 250V a menovitym pridom min. 16A. Vol'né konce vedenia svietidla musia byt’
zavisle od vypracovania spojovacej svorky v pripade potreby vybavené dutinami. Zapojenie do prudovej siete musi byt’ u kazdého svietidla uskutoénené vramci dostatocne
vel’kej beznej rozvodovej zasuvky (nie je sicast'ou dodavky).

12. Na stcasti pod sietovym napétim musia byt’ vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo
k poskodeniu vedenia.

13. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany "IP65" a je ur¢ené vyluéne na pouZitie v interiéroch sikromnych domacnosti. Stupeii ochrany "IP65" sa vzt'ahuje len na viditent
oblast’ lampy v zabudovanom stave. Stupefi ochrany "IP20" sa vzt'ahuje len na viditenu oblast’ lampy v zabudovanom stave. Stupen ochrany IP plati len pre montaZz na
vodorovné / horizontalne stropy. V zaujme zabezpecenia stupiia ochrany IP sa svietidlo smie namontovat’ len na rovnom podklade.

14. Nepozerat' priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

-.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

16. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti "F"" na zéklade nariadenia EU 2019/2015. Referen¢né nastavenie: ,6500K*.

17. Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

18. A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.

19. Pred uvedenim svietidla do prevadzky odstratite ochranny praZok z priehradky na batérie. Lampu je mozné ovladat’ pomocou dial’kového ovladania len vtedy, ked’ medzi lampou
a dial’kovym ovladanim nie st ziadne prekazky.

20. Funkcie dialkového ovladaca pre pristroj: "A'" = zapinat a vypinat' / "B" = volit’ farbu svetla / "C" = volit svetelné efekty / ,,D* = Zvolenu farbu svetla "B" mozno
pomocou tychto tlagidiel rozjasnit’ alebo stlmit’. / ,,D* = Zvoleny svetelny efekt "C" moZno pomocou tychto tla¢idiel zmenit v rychlosti.

21. Tlacidlom ,,E / 1H* sa lampa vypne cca po ,,60° minutach.

22. Tla¢idlom ,,E / 1H - £324H* sa lampa vypne cca po ,,60° minatach. (1h=0n - 23h=0ff / 1h=on - 23h=0ff / 1Th=0n - 23h=0ff ...)

23. Tlacidlom "F" sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti "3000K".

24. Tipka "G" preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v ""3" stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

25. Funkcija shranjevanja: Vklop svetilke z daljinskim upravljalnikom ali z zunanjim svetlobnim stikalom poteka s svetlobo barve ali stopnjo zatemnitve, ki sta bili nazadnje
nastavljeni.

26. Rychle viacnasobné odpojenie svietidla "3 x" od sietového napétia spdsobuje nasledovné:Zapne sa s timiacim stupiiom “100%* a s farebnou teplotou “3000K*. (= Reset).

27. 2% Tieto svietidla sa za Ziadnych okol'nosti nesmu zakryt’ tepel'no izolujiicimi krytmi alebo podobnymi materialmi

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

2. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

4. /\ Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih po§kodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

5. /A Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omreZne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /A Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

7.  Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

8. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.
Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriite vse osebne podatke.
S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik
imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.
Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso prilozeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v posebno
zbiralis¢e.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.
Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: "CR2025" / Kemijski sistem: "Lithium" / Preden odvrzete baterijo ali akumulator se prepricajte,
da sta popolnoma prazna.

9. Varnostni razred II [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na za$¢itni prevodnik. Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik & =
za$€itni prevodnik.

10. Svetilka brez prikljuéne sponke. Za priklop boste morda potrebovali nasvet strokovnjaka.

11. Uporabite lahko naslednji priklju¢ni sponki (nista prilozeni obsegu dobave): 2 priklju¢ni sponki brez navoja skladno z EN 60998-2-2 (min. 2-polni s pritrdilno vzmetjo — npr.
"WAGO Serie 221 / 222"), zasnovani za pre¢ni prerez 0,5 mm? — 1,5 mm? z nazivno napetostjo min. 250 V in nazivnim tokom min. 16 A. Prosti konci vodnika svetilke morajo

biti glede na izvedbo priklju¢ne sponke po potrebi opremljeni s tulci za Zile. Prikljucitev na napajalno omreZzje je treba izvesti na svetilko znotraj dovolj velike obicajne razdelilne
doze (ni priloZena obsegu dobave).

. Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je

potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

. Svetilka ima zascitno stopnjo "TP65" in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih. Stopnja zas¢ite "IP65" velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena. Stopnja

zascite ""IP20" velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena. IP - stopnja zascite velja samo za montazo na vodoravnih / horizontalnih stropih. Za zagotovitev IP-zas¢itne
stopnje smete svetilko pritrditi sam na ravni povrsini.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

#..® Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti "F" skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referenéna nastavitev: ,,6500K*.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. & Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z mozZnostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

. Pred zacetkom uporabe svetilke je potrebno odstraniti zas¢itni trak iz predalcka za baterije. Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoce samo, ¢e med svetilko

in daljinskim upravljalnikom ni nobenih ovir.

. funkcije daljinskega upravljalnika: "A" = vklop in izklop / ""B'" = izbira barve svetlobe / "C" - izbira svetlobnih efektov / ,,D* 2 S temi tipkami lahko ojacate in zatemnite

izbrano barvo svetlobe "B"./,,D* - S temi tipkami lahko spreminjate hitrost izbranega svetlobnega u¢inka "C".

. Tipka ,,E / 1H* izklju¢imsvetilko po pribl. ,,60“ minutah.

. Tipka ,,E / 1H - £€324H* izklju¢imsvetilko po pribl. ,,60° minutah. (1h=0n - 23h=0ff/ 1h=o0n - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

. Tipka "F" vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. "3000K".

. Tlacidlo "G" prepina teplotu chromatickosti svietidla v "3" stupiioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

. Funkcia ukladania: Zapinanie svietidla s dial’kovym ovladanim alebo s externym svetelnym spina¢om prebieha s naposledy nastavenou farbou svetla a stupniom stlmenia.
. Hiter veckratni izklop svetilke "3 x" iz omrezne napetosti povzroci naslednje:Svetilo se vklopi s stopnjo zatemnitve “100 %* in temperaturo barve “3000K*. (= Reset).

X Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eléirasok szerint.
A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.
A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitdshoz csak szaraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.

Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellenérizze, hogy a limpa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha barmilyen
sériilést vélne felfedezni.
AF igyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elott valassza le a tdpvezetéket az dramforrasrol. Kapesolja ki az FI véddkapcsoldt vagy az automatikus megszakitot,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévo kapesolok ,,OFF”-re allitva.
A\F igyelem! A rogzit6-lyukak firasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a flras helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.
Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud felel6sséget vallalni.
H A terméken, vagy a csomagolason talalhato athuzott hulladéktarolo azt jelenti, hogy ez a termék nem 4rtalmatlanithato a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
¢lettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatOsagan.
Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt toroljon minden személyes adatot.
A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy osszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On déntd szerepet jatszik a potencidlisan felhasznalhaté nyersanyagok tjrahasznositdsaban és a tiszta kornyezet fenntartasédban.
Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévé elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolas nélkiil eltavolithato lampakat
¢és vigye kiilon gytijtébe.Ezekrol az allasokrol érdeklddjon dnkormanyzatanal.
Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: "CR2025" / Kémiai rendszer: "Lithium" / Gy6z6djon meg rola, hogy az elem
vagy az akkumulator teljesen leiiriilt, miel6tt artalmatlanitja.
11 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N =Nulla © = Fold.

. Csatlakozo-csipesz nélkiili izz6. A csatlakozashoz szakember segitségére lehet sziikség.
. A kovetkezd csatlakozokapcesok hasznalhatok (nincsenek a csomagban): 2 csavar nélkiili, az EN 60998-2-2 szabvany szerinti csatlakozokapocs (legalabb 2-polust, tartorugoval —

pl. "WAGO Serie 221 / 222") 0,5mm? — 1,5mm? keresztmetszethez, legalabb 250V méretezési fesziiltséghez és legalabb 16A méretezési aramhoz. A lampa vezetékeinek szabad
végeit a csatlakozokapocs kivitelétd] fliggden adott esetben érvéghiivelyekkel kell ellatni. A taphalozatra vald bekotést lampanként egy megfelelden méretezett, kereskedelemben
kaphato elosztddobozon beliil kell 1étrehozni (nincs a csomagban).

. A haldzati fesziiltség alatt 1év részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z8djon meg,

hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

. A lampa "TP65" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas. Az "IP65" védettségi fokozat a csak lampa lathato

részére érvényes beépitett allapotban. Az "IP20" védettségi fokozat a lampa nem lathaté részére érvényes beépitett allapotban. Az IP - védelmi fokozat csak vizszintes /
horizontalis mennyezetre torténd felszerelésre vonatkozik. Az IP- védelmi fokozat biztositasdhoz a lampat csak sik feliiletre lehet felszerelni.

. A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED limpaba stb.) kézvetleniil belenézni tilos.

#_® A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

. Ez atermék a "F" energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallitas: ,,6500K*.

. Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

. & A jelen termék fényerS-szabalyozassal rendelkezé aramkorokben nem hasznalhaté. Ez az opcionalisan kaphat6 taviranyitoval vezérelhets.

. A lampa lizembe helyezése el6tt az elemtartobol el kell tavolitani a véddesikot. A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa és a taviranyito kozott nincsen akadaly.

. taviranyitasi funkciok: "A" - Be- és kikapcsolasa / "B > fényszin kivalasztasa / "C" > fényhatasok kivalasztasa / ,,D* = Egy kivalasztott "B" fényszin fényereje ezekkel a

gombokkal szabalyozhato. / ,,D* = Egy kivalasztott "C" fényhatas sebessége ezekkel a gombokkal modosithato.

. A ,E/1H* gomb kb. ,,60° perc elteltével kikapcsolja a lampat.

. A,E/1H - £3124H* gomb kb. ,,60“ perc elteltével kikapcsolja a lampat. (1h=0n - 23h=0ff/ 1h=0n - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

. A "F" gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. "3000K" mértékii szinhdmérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A nyomdgomb "G" a lampa szinhémérsékletét allitja ""3" 1épcs6ben, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

. Taroléfunkcid: A lampa a legutoljara beallitott fényszinen és fényerésség fokozaton kapesol be, ha taviranyitoval vagy kiilsé fénykapcsoloval kapesoljuk be.

. A lampa "3 x" gyors tobbszori levalasztasa a halozati fesziiltségrol a kovetkezoket okozza:Egy “100%*“-os halvanyitéfokozaton és “3000K* szinhdmérsékleten kapcsol be. (=

Reset).

. 2% Ezeket a limpékat semmi esetre sem szabad letakarni hészigeteld réteggel, vagy hasonld anyagokkal.
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® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu griji aceste

1.

10.
11.

12.

instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizéri inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrici, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electricd a cablului. Deconectati intrerupitorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi c in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montdrii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cé acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ci acest produs nu are voie sa fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zonad de competenta domiciliati.

Atunci cand cumparati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugdm si
stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanattii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor
sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu
curat.

inainte de a returna, va rugim sa scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si lampile care pot fi indepértate fard a le distruge
si sa le aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastrd municipala.

Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: "CR2025" / Sistem chimic: "Lithium" / Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria
respectiv, acumulatorul este descarcat complet.

Clasa de protectie II [3O. Acest corp de iluminat este izolat in mod special i este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamént. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza
N=Nul © = Cablul de legare la pamant.

Lampi fara clemad de contact. Pentru racordare pot fi necesare indicatii de la persoanele de specialitate.

Puteti sd folositi urmatoarele cleme de conectare (nu sunt continute in pachetul de livrare): 2 cleme de conectare fara suruburi conform normei EN 60998-2-2 (min. 2 poluri cu
arcuri de sustinere — de ex. "WAGO Serie 221 / 222") instalate pentru o sectiune de 0,5mm? — 1,5mm? cu o tensiune nominald de min. 250V si un curent nominal de min. 16A.
Capetele libere de la cablul lampii trebuie prevazute in functie de tipul de constructie cu cleme de conectare, daca este cazul, cu mangoane aderente. Racordul la reteaua de
alimentare trebuie realizat pentru fiecare lampd, intr-o cutie de distributie obignuita, suficient de mare (nu este continuta in pachetul de livrare).

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

. Lampa are gradul de protectie "TP65" si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private. Gradul de protectie "IP65" este valabil doar pentru domeniul vizibil

al lampii in stare incorporatd. Gradul de protectie "IP20" este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare incorporata. Gradul de protectie IP este valabil numai
pentru montajul pe tavane orizontale / verticale. Pentru a asigura gradul de protectie IP, lampa trebuie montatd doar pe o suprafata plana.

. Nu trebuie sa se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

*__® Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita toata lampa.

. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficientd "F", in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: ,,6500K*.

. Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

. &\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livratd impreuna cu produsul.

. Inainte de punerea in functiune a lampii trebuie si se indeparteze banda de protectie din compartimentul pentru baterii. Controlul lampii prin intermediul telecomenzii este

posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afld obstacole.

. Functiile telecomenzii: "A" = Conectare si deconectare / "B" = Preselectarea culorii luminii / "C" = Preselectarea efectelor luminoase / ,,D* = O culoare de lumina selectatd

"B" isi poate mari sau micsora intensitatea luminoasa prin aceste butoane. / ,,D* = Un efect de lumina selectat "C" 1si poate modifica viteza prin aceste butoane.

. Butonul ,,E / 1H* deconecteaza lampa dupa cca. ,,60° minute.

. Butonul ,E / 1H - £324H* deconecteaza lampa dupa cca. ,,60“ minute. (1h=0n - 23h=0ff / 1h=on - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

. Butonul "F" conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. "3000K".

. Butonul "G" comuta temperatura de culoare a lampii in ""3" trepte, intre alb-rece si alb-cald.

. Functiune de memorare: Pornirea lampii cu o telecomanda sau cu un comutator extern se realizeaza cu culoarea de lumina si treapta de intensitate luminoasa, reglata ultima.
. Deconectarea rapida multipla a lampii "3 x" de la tensiunea de retea provoacd urmatoarele:Se porneste cu o treapta de reglare a intensitatii luminoase de “100%" si cu o

temperaturd de culoare de “3000K*. (= Reset).

X . . ) . . - . . . © ey .
. Indiferent de circumstante, aceste lampi nu au voie sa fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.

() Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacio ou colocacio em servico deste produto Guardar estas instrucgdes de uso para

10.
11.

fins posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalago eléctricas validas.
O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.
A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
A\ Atengdio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentag@o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar
o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".
/\ Atengdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, agua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragao.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.
E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim
da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis.
Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminagdo sdo gratuitas para si.Por favor,
exclua todos os dados pessoais antes de retornar.
A eliminagdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de satide que poderiam resultar da presenga de substancias, misturas ou
componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutengio de um ambiente
limpo.
Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estéo incluidos no dispositivo antigo, bem como as ldmpadas que podem ser removidas sem destrui-las
e leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.
As seguintes pilhas ou acumuladores estéo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: "CR2025" / Sistema quimico: "Lithium" / Antes de eliminar a pilha ou acumulador,
certifique-se de que esta completamente vazio.
Artigo de protecgdo 11 [O]. Este candeeiro tem uma protecgdo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgdo. Designagio dos bornes de ligagio: L = fase N =
condutor neutro © = condutor de protecgio.
Lampada sem terminal de ligagdo. Para a ligagdo pode ser necessario solicitar a ajuda de um técnico
Pode utilizar os seguintes terminais de liga¢do (ndo fornecidos): 2 terminais de ligagdo sem parafuso conforme EN 60998-2-2 (min. 2 pinos com mola de retengdo — p.ex.
"WAGO Serie 221 / 222") concebidos para uma secgdo transversal de 0,5mm? — 1,5mm? com uma tensdo nominal min. de 250 V e uma corrente nominal min. de 16 A. As

extremidades livres dos cabos da luminaria devem também ser equipadas com ponteiras, consoante versdo dos terminais de ligagdo. A ligagdo a rede tem de ser feita por
luminaria e dentro de uma caixa de distribui¢do comum, suficientemente grande (ndo incluida).

. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Nao montar o candeeiro em cima de bases humidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de liga¢@o ndo estejam danificados.

. O candeeiro tem a classe de protegdo "IP65" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas. O nivel de protegdo "IP65" apenas se

aplica a area visivel do candeeiro, quando este se encontra montado. O nivel de protegdo "IP20" apena se aplica a area nao visivel do candeeiro, quando este se encontra
montado. IP - o grau de protecédo aplica-se apenas a montagem em tetos nivelados/horizontais. De modo a garantir a classe de protecéo IP, o candeeiro apenas pode ser montado
sobre uma superficie plana.

. Nao olhar directamente para a fonte de iluminagao (meio de iluminagdo, LED etc.).

® A fonte de luz deste 1ampada no pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética "F", em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragdo de referéncia: ,,6500K*.
. Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.

. & Este artigo nio é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagio da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

. Antes de colocar em funcionamento o candeeiro, ¢ preciso retirar a fita de protec¢ao do compartimento das pilhas. Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente

¢ possivel caso néo existam obstaculos entre o candeeiro e o controlo remoto.

. Fungdes do comando a distancia: "A" > Ligar e desligar / "B" > Seleccionar a cor da luz / "C" -> Seleccionar os efeitos de luz / ,,D“ 2 A intensidade da cor de luz "B"

selecionada permite ser aumentada ou diminuida com estas teclas. / ,,D* 2 A velocidade do efeito de luz "C" selecionado permite ser alterada com estas teclas.

. O botido ,E / 1H* desliga o candeeiro apds aproximadamente ,,60“ minutos.

. O botdo ,E / 1H - £324H* desliga o candeeiro ap6s aproximadamente ,,60° minutos. (1h=0On - 23h=0ff / 1h=on - 23h=0ff/ 1h=0n - 23h=0ff ...)

. O botao "F" liga o candeeiro em uma fase de iluminagio baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente "3000K".

. O botdo "G" alterna a temperatura da cor da luminaria em "3" passos entre o branco frio e o branco quente.

. Fung@o de memoria: A luz ¢ ligada com o controlo remoto ou com um interruptor de luz externo com o ultimo nivel de cor e escurecimento da luz.

. A rapida desconexdo multipla da lampada “3 x da tensdo de rede provoca o seguinte:A ligagdo efetua-se com um nivel de escurecimento de “100%* e uma temperatura de cor

de “3000K*. (= Reset).

x - - . . L . .
. £= Por nehnuma razdo podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢cahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi

N

10.
. Su baglant1 pargasint kullanabilirsiniz (teslimata dahil degildir): Min. 250V emsal gerilimli ve min. 16A emsal akimli 0,5mm? — 1,5mm?1ik bir kesit i¢in désenmis EN 60998-2-

bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarmin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru,
tilysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayin.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek
¢ikarin. Mevcut anahtarlari "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayt iiretici sorumlu tutulamaz.

E Uriiniin veya ambalajin tizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu iizerindeki r simgesi, bu tiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamasi gerektigi anlamina
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig: bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin ticretsizdir.Liitfen geri donmeden 6nce tiim kisisel verileri silin.

Bu iirliniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik igin olasi neticeleri onlemekte
yardime1 olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir gevrenin korunmas igin belirleyici bir role sahipsiniz.

Tade etmeden 6nce, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden ¢ikarilabilen lambalar1 ¢ikarm ve ayri bir koleksiyona getirin.Bu
pozisyonlar igin litfen belediyenizden bilgi aliniz.

Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir: Pil tipi: "CR2025" / Kimyasal sistem: "Lithium" / Bertaraf 6ncesi, pilin ya da akiiniin tamamiyla bosaldigindan emin
olun.

Koruma sinifi 11 [O] . Bu 1giklandirma techizat: zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Baglant1 klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken S =
Koruma iletkeni.

Baglant1 klemensi olmayan lamba. Baglant1 iglemi i¢in uzman kisilerden bilgi edinmek gerekebilir.

2'ye uygun 2 adet vidasiz baglant1 pargasi (tespit yaylt min. 2 ¢ubuklu — 6rn. "WAGO Serie 221 / 222"). Lambalarin serbest kablo uglar1 baglant1 pargalarinin tasarimima gore
gerektiginde ekleme yiiksiikleriyle teghiz edilmelidir. Her lambanin besleme sebekesine baglantisi yeterince biiyiik, standart dagitim kutusunun igerisinde yapilmaldir (teslimata
dahil degildir).

. Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklar1 takilmalidir. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj

sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

. Aydimlatma "TP65" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir. Koruma derecesi "IP65" sadece takili durumda aydinlatmanin

goriiniir kism i¢in gecerlidir. Koruma derecesi "TP20" takili durumda aydinlatmanin goriiniir olmayan kismu igin gegerlidir. IP koruma simifi sadece yatay / dikey tavanlara
montaj i¢in gegerlidir. IP-koruma derecesini saglamak i¢in, aydinlatma sadece diiz bir zeminde monte edilmelidir.

. Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmayin.
®

Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynaginin dmrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

. Buiirlin, AT Yo6netmeligi 2019/2015'e dayali olarak "F" enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayart: ,,6500K*.

. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

. Lambay: faaliyete gegirmeden dnce koruyucu folyo akii géziinden ¢ikartiimalidir. Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda

arasinda engeller bulunmadiginda miimkiindiir.

. uzaktan kumanda fonksiyonlari: "A" > Agma ve kapatma / "B" > Isik rengini segme / "C" > Isik efektlerini segme / ,,D* = Segili bir 11k rengi "B" bu tuslarla acilir ve

kastlir. / ,,D% = Segili bir 151k efektinin "C" hiz1 bu tuslarla ayarlanir.

. »E/ 1H* tusu aydinlatmayi yakl. ,,60 dakika sonra kapatir.

. »E/1H - £324H* tusu aydinlatmay1 yakl. ,,60 dakika sonra kapatir. (1h=On - 23h=Off/ lh=on - 23h=Off/ 1h=On - 23h=0ff ...)

. "F" tusu aydinlatmay1 yakl. "3000K" renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. "G" diigmesi, aydinlatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz arast "3" kademede degistirmektedir.

. Kayit fonksiyonu Aydinlatmanin, uzaktan kumanda veya bir harici 151k salteri ile agilmasi en son ayarlanan 151k rengi ve karartma kademesi ile gergeklesmektedir.

. “3 x” lambasinin sebeke geriliminden hizli ¢oklu baglantis1 kesilmesi asagidakilere neden olur:“100%¢ oraninda bir aydinlatma/karartma kademesi ve “3000K* renk sicakligi

ile agilma yapiliyor. (= Reset).

. 2% Bu lambalarmn iizeri kesinlikle 1s1 yalitimli kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle 6rtiilmemelidir
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@ Drokibas noradijumi / Liadzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu art
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12.

20.
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217.

—

10.

turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu droibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. Tirianai izmantojiet tikai sausu,
nepliikosu dranu.

/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai
ir konstatéti bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atsegt barosanas vadu no sprieguma. Izsleédziet nopltidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko dro§inataju, vai izskriivgjiet
dro$inataju. Pieejamajiem slédziem jabiit uz “OFF” (izsl.).

Uzmanibu! Pirms stipringjumu caurumu urbs$anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma
neatbilstoSu savienoS$anu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att&lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar
pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Iegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstodu veco ierici.Saja gadijuma atgrie$ana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, ladzu, izdzgsiet visus
personas datus.

S izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisTjumu vai komponentu klatbiitnes. Turklat
jums ka paterétajam ir iz8kirosa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmantoSanai un ftiras vides saglabasanai.

Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet eso$as baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericg, ka arT lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska
savaksana.Par Siem amatiem lidzam interes€ties sava pa§valdibas parvaldg.

Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst 3aja elektroiericé: Baterijas tips: "CR2025" / Kimiska sistema: "Lithium" / Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators
ir pilnigi izlad@ts.

Aizsardzibas klase I1 [B]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam. Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs © =
aizsargsavienojums.

Lampa bez piesléguma spailes. Pieslégsanai var but nepiecieami profesionala noradijumi.

Jus varat izmantot $adas savienosanas spailes (nav ieklautas komplektacija): Divas bezskriivju savienoSanas spailes saskana ar standartu EN 60998-2-2 (vismaz divu polu, ar
fiksacijas atsperi, pieméram, "WAGO Serie 221 / 222"), kas paredz&tas 0,5 mm? — 1,5 mm? diametram, ar vismaz 250 V nominalo spriegumu un vismaz 16 A nominalo jaudu.
Atkariba no savieno$anas spailes veida, iesp&jams, ka brivajiem lampas vadu galiem nepiecieSamas uzmavas. Lampa japieslédz elektrotiklam, izmantojot pietickami lielu
tirdznieciba pieejamu sadales karbu (nav ieklauta komplektacija).

Tikla spriegumu vado$o elementu vaki un gala vaki noteikti tick montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu
bojati vadi.

So lampu drogibas pakape ir "IP65" un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietoanai iekitelpas. Aizsardzibas limenis "IP65" attiecas tikai uz redzamajam dalam,
kas iebuvetas lampa. Aizsardzibas limenis "IP20" attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebtivétas lampa. IP aizsardzibas pakape attiecas tikai uz montazu pie limeniskiem /
horizontaliem griestiem. Lai lampa darbotos atbilsto$i noraditajai dro$ibas pakapei, ta ir jauzstada lidzena vieta.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

® Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

Si izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei "F", saskana ar ES Direkfivu 2019/2015. Atsauces iestatijums: ,,6500K*.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. AT atkariba no kalpo$anas laika LED spuldZzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var
mainities.

A\ Sis izstradajums nav piemérots lictosanai elektriskajas k&dés ar gaismas spilgtuma mainisanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas pulti.
Pirms lampas pienemsanas ekspluatacija janonem aizsarglente no baterijas nodalfjuma. Luktura vadiba ar talvadibas pulti ir iesp&jama tikai tad, ja starp lukturi un pulti neatrodas
nekadi Skersli.

talvadibas pults funkcijas: "A" - leslegt un izslégt / "B'" - Izvéleties gaismas krasu / "C" - Izvéleties gaismas efektus / ,,D* = Izvéléto gaismas krasu "B" var padarit
gaisaku vai tumiaku, izmantojot os taustinus. / ,D* = Izvéletajam gaismas efektam "C" var mainit dtrumu, izmantojot $os taustinus.

Taustins ,,E / 1H* p&c aptuveni ,,60% miniitém izsledz lukturi.

Tausting ,E / 1H - £324H* p&c aptuveni ,,60“ mintteém izsleédz lukturi. (1h=0n - 23h=Off / 1Th=o0n - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

Taustin$ "F" parsledz lukturi loti blava pakape ar aptuveno krasu temperatiru "3000K".

Ar sledzi "G" var parslégt lampas krasas temperatiiru ""3" [imenos no auksti balta I1dz silti baltam.

Atminas funkcija: Ja lampu ieslédz ar talvadibas pulti vai ar&ju gaismas sl&dzi, ta iesleédzas ar ieprieks iestatito gaismas krasu un intensitates pakapi.

Atra daudzkartgja lampas “3 x” atvienosana no tikla sprieguma izraisa sekojoso:Lampa ir ieslégta ar “100%* apgaismojuma Iimeni un krasu temperattiru “3000K*. (= Reset).
2 §is lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizol&josiem vai lidzigiem materialiem.

Hucrpyknus 3a 6e3onacHoct / Mouisi, poyeTeTe BHHMATETHO Ta3H HH(OPMAIMSI, IIPE/IH /1A 3aII04YHETe ¢ HHCTATHPAHETO W eKIVIOATANUATA HA TO3H NPOAYKT.
3ana3zere 100pe Ta3M NOTPEGUTEICKA HHCTPYKIMS 32 MO-HATATHIIHH LeJn!
Kpy1ukure Morar 1a Ob1aT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPH3UPAHH CHELNATUCTH ChIVIACHO JSHCTBAIUTE eIeKTPOUHCTAIAIMOHHH Pa3nopea0H.
ITpou3BOANTEIAT HE TOEMA HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HAapaHsIBaHMUs MM IETH, KOUTO Cca MOCJIEACTBHE OT HeNpaBHiIHA yroTpeba Ha jJaMmaTra.
Jla ce MOYKMCTBAT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha aMnuTe. OT choOpaXkeHHs 3a eNIeKTpUUecka O€30MacHOCT TO3M MPOAYKT He OHMBa J1a ce IMOYHUCTBA C BOJA HJIM IPYTH TEYHOCTH. 3a
MOYMCTBAHE U3MOI3BANTE CaAMO CyXa KbpIIa, KOSTO HE OCTaBsl BIIACHHKH.
/\ Buumanue! OnacHoct ot TokoB yap. TIpesn BCsiko BKIIOYBAHE KbM 3aXPaHBAHETO POBEPSBAIITE LEUIOTO OCBETHTENHO T5UIO 3a noBpeu. Hukora He w3nonssaiite
OCBETHTEITHOTO TSI, aKO YCTAHOBHTE MOBPE/IH.

Buumanne! IIpean Hauano Ha MOHTaXKa WM JIGMOHTaKa M3KITIOUETE 3aXpaHBallus kabes oT Mpexara. M3kmodere FI 3aiuTHus NpexbcBay WIIM aBTOMaTHYHUS TPEKbCBaY
W pa3BuiiTe npeanasuTens. [TocTaBere chllecTByBamuUTe NpeBKIOYBaTeNy B noyoxkenue “OFF”.
/\ Buumanue! Tpeau H3bIHCHHE Ha MOHTAXKHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO HA IPOGMBAHE HE MOTAT a GbAT 3aCCTHATH WIH [IOBPEACHH BOIOIPOBOHH 1
ra30MPOBOHH TPHOH MM €NEKTPUYECKH KaOelH.
OO6bpHETE BHUMAHKE Ha TOBA 110 BpEME Ha MOHTaXa ChOJIF01aBaliTe CKPEITMTEIHUAT MaTepHall Jia € MOIXO/ISIL 32 OCHOBATa M TS Jia € CbC ChOTBETHATa TOBAPOHOCUMOCT.
ITpon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPU HENPaBHIIHO CBbP3BaHE Ha apTHKYJIA CbC ChOTBETHATA OCHOBA.
H 3uaksT che 3auepkHaTa koda 3a CMET BHPXy TPOJyKTa HITH ONIAKOBKATa 03HAUABA, Ue TOH He TPsGBA J[a Ce M3XBHPIII 3a€/HO C GHTOBHMTE OTIAXbIM. B Kpas Ha
€KCIUIOATalMOHHATA CH TOJAHOCT MPOIYKTHT TPsIOBA Jla c€ OTCTPAHMU B IyHKT 32 BTOPHYHU CYpPOBHHHM Ha EJICKTPUYECKH U JICKTPOHHH ypeau. MHdopMupaiiTe ce B MECTHOTO
yIpaBJICHUE 38 HAIMYUETO HA TAKbB IMYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.
ITpu 3akymyBaHe Ha HOBO YCTPOICTBO MMaTe MPABO Ja BbPHETE ChOTBETHO CTAPO YCTPOHCTBO. B TO3M ciiyyail BpbIiaHeTo i M3XBBPISHETO ca Oe3ruiatiu 3a Bac.Moust, usrpuiite
BCHYKH JIMYHU JaHHH MPEIH BPbILAHE.
ITpaBUIHOTO OTCTpPaHsIBaHE Ha TO3H MPOJYKT KaTO OTMA/bK Iiie IOMOTHE 3a IIPEI0TBPATsBaHE HA BE3MOXKHH ITOCIICICTBHUS 32 OKOJIHATA Cpe/ia U 3/[paBeTo, KOUTO MOraT jia
BB3HUKHAT [OPAJN HAJINYMETO HA OMACHH BEIIECTBA, CMECH MM KoMroHeHTH. KaTo nmotpebuten Bue nmate perasaiiia posist 3a peLUKINPAHETO HA MOTCHIMAIHO H3M0I3BaeMU
CYPOBHHH M 3a OIa3BaHETO Ha YMCTa OKOJIHA Cpejia.
Ipeau Bpblane, MOJISL, OTCTPAHETE HAIMYHUTE OATEPHN WIIH aKyMYyJIATOPH, KOUTO HE Ca 3aTBOPECHU OT CTAPOTO YCTPOMCTBO, KAKTO H JIAMITUTE, KOMTO MOTart 1a Obaar
npeMaxHatH, 6e3 1a TH YHHUIL0)KaBare, U ' peJaiiTe Ha OTAeIHO chOupane. Moss, onuTaiiTe 3a Te3H MO3UIMK BB BalllaTa OOMINHCKA aAMUHUCTPALIHS.
Tosu enexTpoypes ChabpiKa CIIeTHATE STHOKpaTHH OaTepuH, peci. akyMmyiaatopHu 6arepun: barepus tum: "CR2025" / Xumndecka cucrema: "Lithium" / [Tpexan
OTCTpaHsBaHE KaTo OTNAbK CE yBepeTe, ue eAHOKpaTHara GaTepus, pecil. akyMyJlaTopHaTa GaTepHs € Hal'bjIHO pa3pe/ieHa.
Sanguren kac 11 [O]. Tasu namna e ocobero m3ommpana n He GuBa 1a ce CBBP3Ba ChC 3aIIUTEH MPOBOHIK. O3HaueHHe Ha CBbp3BamrmTe KiemMn: L= dasa N = Heyrpasen
npoBojEuK D = 3amuTeH POBOHAK.
OcBeTutesHo TsUI0 O3 CBbp3Balla KiieMa. 3a CBbP3BaHETO MOXKeE J1a Ca HEOOXOIMMH YKa3aHHs OT KBATH(HUIMpPaHH JINLA.
MoskeTe J1a H3M0JI3BaTe CIIEIHATE CBBP3BAIH KJIEMH (He ca BKJIIOYEHU B oO6eMa Ha JIocTaBKaTa): 2 0e3BMHTOBH CBBp3Baniy kiaemu o EN 60998-2-2 (MuH. 2-mostocHu ¢
MpUTHCKaIa npyxuna — Hanp. "WAGO Serie 221 / 222"), u3mrbJIHeHN 3a HanpevyHo ceyerne oT 0,5mm? — 1,5mm? ¢ HOMHHAJIHO HanpekeHue oT MUH. 250V 1 HOMHUHAJICH TOK
oT MuH. 16A. TIpn HeoOXoaMMOCT CBOOOAHHTE KpaHIla Ha kKabesa Ha OCBETHTEITHOTO TUIO ClIeJ(Ba J]a ca 000pY/IBaHM B 3aBUCHMOCT OT M3ITHIIHEHHETO C KaOeITHN HaKpaifHHIH.
CBBP3BaHETO KbM EJIEKTPUYECKATa MPEXka 3a BCSKO OCBETHTENHO TSUIO CIIE/Ba 1a CE M3ITBJIHABA B JOCTATHYHO rOJIsIMa, CTAHJAapTHA PAsNpEASIUTeIHA Ky Ths (HEe ¢ BKIIOYCHa B
obemMa Ha JI0CTaBKaTa).
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TTokpuBamuMTe ¥ OrPAHUYUTEIHUTE KAlauKH Ha YaCTHTE, HAMHPAILHM Ce 0J] HAPEXKEHHUE, 10 IPUHIMI TPsIOBa [ja ca MOHTUpaHH. JlaMIaTa ja He ce MOHTHpPa BbPXY BIIayKHA HIN
€JICKTPOIPOBO/ISIIA OCHOBA. YBEpeTe e, 4e PH MOHTaXKa MPOBOAHUIIUTE HE Ca MPETHPIEIH OBPEIH.

OCBETHUTEIHOTO TAJIO NPUTEKaBa CTeleH Ha 3amuTa "IP65" u e npenHasHaueHO caMo 3a M3MOJI3BaHE HA 3aKPUTO B YaCTHU JAoMakuHCTBa. CreneHTa Ha 3amura "IP65" Baxu
caMo 3a BUAAMMATa 30HAa Ha OCBETUTEIHOTO TSAJIO B MOHTHPAHO cheTosiHUe. CrenenHTa Ha 3amura "IP20" Baxu 3a HeBUIMMAaTa 30Ha HA OCBETUTEIHOTO TSUIO B MOHTHPAHO
cbcrosHue. IP - cTeneHTa Ha 3aliuTa ce OTHACs CaMo 3a MOHTaXK KbM XOPH30HTAIHH / BOJOPABHYU TaBaHH. 3a 1a Ce rapaHTUPa CTENCHTA Ha 3aiuTa IP, 0CBETUTEIHOTO TAIO
TpsI0Ba J1a ce MOHTHpPA CaMO BBPXY PaBHA MOBBPXHOCT.

He rnenaiite tMpekTHO KbM M3TOYHUKA Ha cBeTNIMHA (ocBeTHTeseH ypen, LED u T.1H.).

~® JlammaTa Ha TOBa OCBETHTENIHO TSUIO HE MOYE JIa Ce TOIMEHs. AKO JIaMIIaTa € JI0CTHIHa/la Kpas Ha eKCILIOATAIHOHHHS CH CPOK, IISJIOTO OCBETHTEITHO TAJIO CIIE/IBA /1A Ce
MOZIMEHH.

To3u npoayKT ChABPKA €AWH U3TOYHUK HA CBETIIMHA C Kiac Ha eHepruitHa epektuBHOCT "F" B croTBeTcTBHE ¢ PernamenTa Ha EC 2019/2015. PedepentHa HacTpoiika:
5»0500K*.

BBb3MOXKHH ca OTKJIOHEHHs B 1IBETA IIPU CBETOJUOAM OT Pa3JIM4YHK MapTuu. L[BeTsT U cuilaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOAMO/UTE MOTaT Jia Ce MPOMEHSAT B 3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha
eKCIUIoaTaIHs.

& To3u apTHKYII He € NOJXO/ISII 33 eKCIUIOATALMS B SIISKTPHYECKH BEPUTH ¢ qumupane. Toil MOJXe Ja ce yIpaBJisBa ¢ J0CTABEHOTO AMCTAHIIMOHHO yIpaB/IeHHeE.

Ipemu ynotpeba Ha naMmara TpsibBa Ja ce OTCTPaHH NPEAIa3HaTa JEHTa OT 0aTepHIHOTO THE310. YIIPaBiIeHHEe Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO Upe3 JUCTAHIMOHHOTO YIIPAaBJICHHE €
BB3MOKHO CaMO aKO MEXIy OCBETUTEIHOTO TSAJIO U AUCTAHIHOHHOTO yHPABICHUE HAMA NPEMATCTBUS.

@OyHKIMY Ha QUCTaHIHOHHOTO yrpasieHue: "A" = Brousare u m3kmousase / "B" 2 1360p Ha ussT Ha cBemymHataa / "C" 2 W36op Ha cBermuuu edexru / ,,D“ > C
Te3u OyTOHM H30paHMST HBSIT Ha cBeTiMHATa ""B" Mojxe fa ce perymmpa B ocoka Harope wid Hagoiy. / ,,D* = C te3u GyTOHH MOXe Ja ce IPOMEHS CKOPOCTTa Ha H30paHus
cBerinHeH edext "C".

Bbyron ,,E / 1H* u3kitouBa 0OCBETUTEIHOTO TSUIO CIIEX OK. ,,60% MuHyTH.

byron ,,E / 1H - £324H* n3kimouBa OCBETHTEIHOTO TSUIO clieJl OK. ,60° MunyTH. (1h=On - 23h=0ff/ 1Th=on - 23h=0ff/ 1h=0n - 23h=0ff ...)

Byron "F" u3Kkimo4Ba OCBETUTEIHOTO TSUJIO0 B MHOTO HUCKa CTEIICH Ha IMMHUpaHe ¢ [IBETHA TemIepaTypa ot ok. ""3000K".

Byronst "G npeBKiIOYBa BETHATA TEMIIEPATypa HA OCBETUTEIHOTO TsUI0 B "'3" cTENEeHN MEeX/Ty CTYACHO Osiia ¥ TOILUIO Osiyia CBETJIMHA.

OyHKIMs 3araMeTsiBaHe: BKIIIOYBaHETO Ha OCBETUTEITHOTO TSUIO IOCPEICTBOM JUCTAHIIMOHHOTO YIPaBJICHHUE HIIM C BHHILCH KIIIOY 33 OCBETJICHHE €& M3BBPIIIBA C TIOCIIEIHO
HACTPOCHUS LIBAT HA CBETJIMHATA M CTEIICH HA JUMHUPAHE.

BbBp30TO0 MHOTOKpAaTHO M3K/IIOUBAaHE Ha TaMnaTa "3 X' 0T MpeKOBOTO HANpEeXEHNUE MPUUHHSABA CleJHOTO: BKkimouBaHe che cTenen Ha aumupane oT “100%* u ¢ nuBetHa
Temneparypa ot “3000K*“. (= Reset).

¥ Te3u nammu He TPsOBA B HUKAKBB CITy9ail 1a Ce IOKPHBAT C TOTTOM30JMPAIIO TOKPHTHE HITH TIO0GHH MaTepHaIH.

Yxazanus no 6ezonacuocty / IIpeskie yeM NPUCTYNHTHL K MOHTAKY WJIH BBOAY B IKCILUTyaTAlMIO 3TOr0 NpHbopa, BAMMATEILHO NPOYHTaiiTe PyKOBOJACTBO 1O
JKCIUIyaTanuu. PeKoMeH1yeM COXPaHUTB 3TO PYKOBO/CTBO, TAK KAK OHO MOKeT BaM noHa100MThCsl BIOC/IEICTBUH.
CBETUIIEHUKU MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CIICLUATUCTOM TIPH COOMIOEHHN COOTBETCTBYIOMINX IPEITHCAHUMN MO 3IEKTPOMOHTAXKY.
IpousBoauTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEKICHHUS WM yIIEepO, BbI3BAHHBIC HEMPABUIIBHON SKCILTyaTallHel CBETUIIbHUKOB.
YXo0]1 32 CBETHIILHUKAMHU OTPAHUYMBAETCS YXOJIOM 32 OBEPXHOCTHI0. [0 MpHUMHAM 3/1eKTPUYECKOil 0€30IaCHOCTH JIAHHbIN BHIKJIIOYATENb 3alIPEIaeTCs YUCTUTD C TIOMOIIBIO
BOJIBI MJIM IPYTHX KUAKOCTEH. CIONb3yHTe 171 OUUCTKH TOJIBKO CYXyH0 6€3BOPCOBYIO TKaHb.
OctopoxHo! OnacHOCTb NOpaXKeHHs dIEKTpHYecKUM TokoM! Tlepe/t KaxIbIM MOIKIIOUEHHEM CBETUIIBHUKA K CETH ITMTaHKs IPOBEPHTE BECh CBETUJILHUK HA OTCYTCTBHE

noBpexaeHnit. Hukoraa He UCIONb3yiiTe CBETUIIBHUK, €CIIU OOHAPYKUTE MOBPEXKACHUS.
/\ Buuvanne! Tlepe HAUaIOM YCTAHOBKH HIIM IEMOHTAXKA OTK/IIOUHTE [10/1ady HATPSOKCHHS HA POBOJ IUTauus. OTIIOUHTs Y30 Ml 3aIMTHbI ABTOMATHYECKHIT
BBIKJIIOYATEIb JIMO0 BBIKPYTHTB Npeoxpanutesb. MMeronyecs Boiiroyatesny B nojoxenue “OFF” (BBIKJI).
/\ Buumanne! Tlepes cBepIeHHEM KDEIICKHBIX OTBEPCTHIA yGeIHTECh B TOM, YT06bI HA MECTE KPEIUICHHS HE GbUIH IPOCBEDIICHb! Wl [TOBPE)KICHb] IMHUH [a3a, BOIbI WIH TOKA.
OOparuTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOObI KPEHeXKHbINH MaTepuat IOAXO0 I ULl COOTBETCTBYIOIICH CTEHbI HIIM HOTOJIKA, a CTEHA U ITOTOJIOK 00J1aalI
COOTBETCTBYIOIIEH Hecylel crocoOHOCThI0. [IpOM3BOIUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 HEHAJUIEKalllee KpelyIeHHe Ipubopa Ha COOTBETCTBYONIEH 1OBEPXHOCTH.

E CumBoI niepeuépKkHyTOro MyCOPHOT0 KOHTEHHEpa Ha MPOJIYKTE MITH Ha YIAKOBKE 03HAYACT, 4TO 3TOT MPOLYKT HETb3s BHIGPACKIBATH B XO3AHCTBEHHBIH Mycop. BMecTo 31010
HPOJIYKT JAOJDKEH OBITh YTHIIM30BaH MO MCTCYCHUH CPOKA €ro SKCILTyaTallMy Yepe3 MyHKThl IPUEMa OTPabOTaHHBIX 3IEKTPUUECKUX H 3JIEKTPOHHBIX IIPUOOpoB. Mecra
HaXOXKJICHUS TAKOBBIX BaM criestyer y3HaTh B BaleM sKMIIMIIIHO-KOMMYHAJIBHOM yHPABICHHUN.
I1pu HOKyIKe HOBOTO yCTPOMCTBA BBl IMEETE MPABO BEPHYTh COOTBETCTBYIOIIEE CTAPOE YCTPOHCTBO.B 3TOM citydae BO3Bpar u yTuim3arus Juist Bac GecrutatHel [Toxxanyiicra,
yJaluTe BCE JITUYHbBIC JaHHBIC TIEPE]] BO3BPATOM.
Haznexatuas yrunisanus JaHHOTO U3JEIHS IOMOTraeT H30eKaTh BO3BMOXKHBIX MOCIEACTBUH 1Tl OKPY>KAIOIIEH CPEIbI H 3[0POBbs, KOTOPBIE MOTYT ObITh BBI3BAaHBI COJEPIKAHUEM
OITACHBIX BEILIECTB, CMECEH U KOMIOHEHTOB. IIpH 3TOM BBI, Kak IIOTPEOHTEIb, UPACTE PELIAIOLLYIO POJIb B HOBTOPHOM HCIIOJIB30BAaHHUH TOTEHIUAIBHO MPUTOIHBIX ChIPHEBBIX
MaTepuasoB U COXPaHEHNH YUCTOI OKpYKaroIel Cpe/ibl.

ITepen BO3BPATOM yAAIUTE, MOXKATYHCTA, MMEIOIMECS OaTape il aKKyMYJISTOPbI, He BXOASIIHIE B KOMIUIEKT CTapoOro YCTPOHCTBA, a TAKIKE JIAMITbI, KOTOPbIE MOXKHO CHSTb, HE
paspy1uast ¥x, ¥ caiTe B OTENbHBII cOop.YTouHsiTe HHPOPMAIHIO 00 ITHX BAKAaHCHSX B aIMHHUCTPALIUU BaIIEro ropoja.

B nanHoM anektponpubope coepikarcs cieayromue darapen 6o akkymyssitopsl: Tun 6atapeek: "CR2025" / Xumnueckas cucrema: "Lithium" / Tlepen yrunuzauueit
ybenureck, uTo 6aTapes UM aKKyMYJISTOP HOJTHOCTBIO Pa3PsKEHBL.

Knace sangrst 11 [E]. D10T cBeTHIBHIK HMEET 0COGYH0 H3OISAIIMIO M HE MOYKET OBITh OKITOUEH K 3aIIMTHOMY COCMHEHHI0. OGO3HAYCHHS COCTMHHTEBHBIX 3AXKHMOB: L =
(daza N = HyzeBoii 1poBox © = samurHprii MIPOBOJI.

CBETUIIbHUK HE OCHAIICH COSIMHUTENBHON KIEMMOM. JIJ1s MOIKIIFOUEHHs MOTYT TTOHAI00MThCS yKa3aHHUs 00y4EHHOr0 epcoHaa.

BbI MOXXETE HCIIOJB30BaTh CIACAYIOIME COSANHUTEIbHbIE KIEMMbI (HE BXOASAT B KOMIUICKT [OCTaBKH): 2 OC3BUHTOBBIX COCAMHHUTEIBHBIX KJIEMMBbI B cOOTB. ¢ EN 60998-2-2 (MuH.
2 noJsIpHbIE ¢ yepXKUBaroLIei NpykuHoi - Hanpumep, "WAGO Serie 221 /222") paccunTanHbIX Ha nonepeuHoe cedenue 0,5mMm? — 1,5MM? ¢ pacyeTHBIM HANPSHKEHUEM MUH.
250 B u pacyeTHbIM TOKOM MHH. 16 A. CBOOO/IHBIEC KOHIIbI IIPOBO/IA CBETHIILHUKA B 3aBUCUMOCTH OT THIIA COSJMHUTEIIBHOI KJIEMMBbI ITPH HEOOXOMMOCTH J0JDKHBI ObITh
OCHaIIeHBI KOHLIEBOH My dToii. IToKiIrouenne K CeTH MUTaH|s JOJDKHO OCYIIECTBIATHCS JUIs KaX/I0TO OTAENBHOTO CBETHIILHUKA B TIPEeIax OHON JJOCTaTOUHO OOIBIIONH
CTaH/JIaPTHOMN pacrpeeNuTeNnbHON KOPOOKH (HE BXOJUT B KOMILIEKT IIOCTAaBKH).

Kosnnauku st geraneit, HaXOASALIMXCS IO/ CETEBBIM HANPSDKEHHEM, IOJDKHBI OBITh IPUHIMINATILHO MOHTHPOBaHbL. HU B KOEM cilydae He MOHTHPOBATh CBETHIIBHUK Ha
BJIOXKHOM HJIM TOKOIIPOBOJSIIEM OCHOBaHHH. ClienTe 3a TeM, 4ToObI MPOBOJIA HE ObLIN MOBPEXACHBI BO BPEMSI MOHTaXa.

CaermnbHuK nuMeet v 3amutsl "IP65" n npenasHavaeTcs MCKIIOUUTEILHO VTS HCTIONB30BAHMS BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX momenieHusx. Tun 3aumtel "IP65" neiictByer
TOJIBKO JUIsl BUJIMMOTO OTJIeNa CBETHIIBHUKA B cOOpaHHOM cocTosiHuU. Tun 3aumte! "TP20" neficTByeT TOIBKO JUIsS BUMMOTO OT/IENa CBETHIIBHUKA B COOPAHHOM COCTOSIHUH.
CreneHb 3amuTsl [P neficTBUTEIbHA TOIBKO NIPH YCTAaHOBKE Ha TOPU30HTAIBHBIX MOTOJKAX. JIJIs BBINOJIHEHNS TpeGOBaHUil THITA 3aIUThI [P CBETHIILHUK JIOJDKEH
YCTaHABJIMBATHCS TOJIKO Ha POBHOI IIOBEPXHOCTH.

He riefaiite AMPEKTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBETMHA (ocBeTHTENeH ypen, LED u T.H.).

#_.® 3ameHa MCTOUHMKA CBETA B JAHHOM CBETHJILHUKE HE MPeaycMoTpena. [Tocie BRPaGOTKH HCTOUHHKOM CBETA CBOETO PECYPCA CBETHIIBHUK 3AMEHSETCS [IETHKOM.
JlaHHBIH IPOIYKT COASPIKUT UCTOYHHK CBETa ¢ SHeprodpdexrnBHOCTHIO Kiacca "F", cormacno nocranosnenuto EC 2019/2015. Ba3oBast ycraHoBKa: ,,6500K*.
B03MOXXHBI OTKJIOHEHHs! B LIBETE B Pa3HBIX MAPTUSIX CBETOAMOJOB. LIBET M MHTEHCHBHOCTD CBETOAMO/1a MOXKET MEHATBCS C TEUCHUEM BPEMEHH.
A\ J1aHHbiit IPOYKT HE NMPETHA3HAUCH [T HCTOMB30BAHMS B LIETAX TOKA C 3aTeMHEHHEM. OH MOKET YNPABIATHCS TIPH TIOMOIIH TPHITATEMOTO My TbTa [HCTAHITHOHHOTO
YIPaBIICHUSL.
ITepen BBOZOM B 3KCILTyaTalMIO CBETHIIbHUKA HEOOXOAMMO YaIUTh 3AIUTHYIO JICHTY U3 OTCEKa Ul OaTapeeK. YIpaBlIeHUe CBETHILHUKOM Yepes3 MyJIbT AUCTaHIHOHHOTO
YIIPABIIEHUS BO3MOXKHO JIMILb B TOM CITy4ae, €CIIM MEX/y CBETHIBHUKOM U IyJbTOM AMCTAHLIMOHHOTO YIPABJICHHS HE HAXOIUTCS TOMEX.
@OYHKUMH IUCTaHIMOHHOTO yripasieHns: "A" - Bxiouenne n Beikimodenne / ""B" 2 Bribop usera ocseruerns / "C" - BoiGop cBetoBbIx addexros / ,D* = Ipn nomomm
JIAHHBIX KHOTIOK MOYKHO YBEJIMYHMTh WIIM YMEHBIIUTh APKOCTH BbIOpanHoro usera "B". / ,,D* = [Ipu MOMOIIK JaHHBIX KHOTIOK MOXHO M3MEHATH CKOPOCTh BEIOPAHHOTO
cBeroBoro 3¢ dekra "C".
IocpencrBom kuomKH o, E / TH* cBEeTMIIBHUK BBIKIIFOYaeTCs 4epes MpHoil. ,60 MUHYT.
IMocpencreom kHONKH ,,E / 1H - £324H* cBETHIIBHUK BBIKJIIOYAETCS uepe3 npuoi. ,,60“ munyT. (1h=0n - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff/ 1h=0n - 23h=0ff ...)
TMocpexnctBoM kHONKH "F'" MOXXHO HEPEKIIIOUNTH CBETHIIBHUK HA OYEHb HU3KYIO CTEIEHb 3aTEMHEHHMS C LIBETOBOH TeMmepaTypoii mpubi. "3000K".
Knomka "G" nepekiouaeT IBETOBYIO TEMIIEpaTypy CBETHIbHHKA "'3"" CTYIEHAMH OT XOJOJHOTO OeI0ro 10 Teroro 6enoro.
DyHKIUS 3aNIOMUHAHKS: BKitoYeHHe CBETHIILHUKA ITyJIbTOM JUMCTAHIMOHHOTO YIPABIICHUS MJIM BHEIIHUM BBIKJIFOYATEIIEM BCETIa IPOM3BOUTCA C HOCNIEHEH yCTaHOBICHHON
L[BETOBOM TEMIIEpaTypoil U ypOBHEM 3aT€MHEHUSL.
bricTpoe MHOrOKpaTHOE OTK/IIOUeHHE JaMibl '3 X' OT ceTeBOro HanpsHKEHHs IPUBOJMT K crieytomeMy:IIponsoiiner Bkmodenne ¢ yposHeM spkoctu “100%“ u nipeToBoit
temneparypoit “3000K*“. (= Reset).

. ITH CBETHIILHIKH HI B KOEM CITyUae HElTb3sl HAKPHIBATH TEIIOM30MPYIOMIHMH HITH TOA0GHBIMH MaTepHaIaMIL.

MAL 394503x Pageda



@ Evéciteig aspahsiag / Mpotod apyicets ™V eykatdotacn 1) T 0401 68 AErTovpyia GVTOD TOL TPOIGVTOS, SLUPGOTE e TPOosOYY AVTES TIC TAPOPOPIES. DVAAETE AUTEG
TIG 0011YiEg YPp1oNG YL TNV TEPiITTOON TOV OO TIG YpEracTEiITE AUPYOTEPO.

1. H gykatdotoon t@v Axvidv emtpéneton vo yivel povo amd £E00o1030TNHEVOLG TEXVITEG CUUPOVOL HE TIG EKAGTOTE IGYDOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLAYPAPES EYKUTAGTAONG.

O KkataokevaoTig 8e PEpeL ovdeptio vOHVY Yo TpavpTIcHOVG 1) BAAPES, EQOGOV TPOKVYOLV aAmd AavOAGHEVY XPNOT TOV AVYVIGOV.

3.  H agpwmoinon tov Avyvidv aepropiletat otny empdveld toug. I Adyoug nhektpikng ac@dieag dev emtpénetan va kabopiletar To mapdv mpoidv pe vepd 1 Gia vypd.
Xpnoomoteite yio 0V KAOUPIGHO TOV OTOKAEIGTIKA KOl LOVOV £va 6TEYVO Tovi Tov SeV aQrivel xvovdt.

4. A ITpocoyn! Kivdvvog niektpominéiag. Ipwv amd kabe chivdeon o610 dikTvo pedHTog, EAEYXETE OLO TO POTIGTIKO Yo TUYXOV PAGPeC. IToTé UnV ¥PNOILOTOLEITE TO POTICTIKD,
£qv domiotdoete PAdPec.

5. A Ipocoyn! Ipwv v évapén g £YKATACTACNG 1] OTEYKATACTACTC KATEPAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TACTC. ATEVEPYOTOMGTE TOV AVTOUATO SLOKOTTY S1oppong 1) TOV CLTOUATO
unyavicpd aceareiog, | Eefdmote v acdiein. OEcTe TOVG VIAPYOVTES StakomTeg 6T Béon «OFF».

6. Ipocoyn! Befawwbeite mpv Tv d14voién tmv Tpundv 6TepEmong, 0Tt dev dEPYOvVTaL amd To GTeio daTpnong aymyoli agpiov, vepod 1 pedATOC, o1 omoiot Ba pmopovcay va
SwatpnBov M va vTtosToHV {npud.

7. Adcte TPocoyn G€ aVTO KATA T GLVOPUOAGYNOT TPEMEL VOL TPOGEEETE VOL EIVAL TO VAIKO GTEPEMOTG KATAAANLO Y10l TO VIOGTPMOLO KOl TO TEAELTOIO VO £XEL TNV VA0
pépovaa tkavomto. o AavOacpévn chvogsT Tov TPOidVTOG e TO EKAGTOTE VIOGTPOLO O KATOGKELAGTNG Ogv Umopel va. avoldPet kaptio evbvvn.

8. E To cuuPolro Tov SieypapIevon Kadov aroppILIHI®Y GTO TPOIOV 1) GTIV GUGKELAGLE GTLOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOV GTOYOPEVETAL VAL TETAXDEL GTOL OLKIOKAL OTOPPILIOTO. AVTL
OVTOV TTPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TG SLOPKELNG AELTOVPYLHG TOL Va. emifepOel o€ €181K0 LePOg GLALEENG NAEKTPIK®OV KOl NAEKTPOVIK®V GUGKEVMV Y10, OVOKVKAMGT). Z0G
moapakorovpe TAnpofopidette yio ovTO TO HEPOG OO TNV CPLOSLOL SMHOTIKT S10tKNOoN).

‘Otov ayopdlete o vEo GUGKEDT, EXETE TO SIKAUMLA VOL ETCTPEYETE [0l OVTIGTOYN TOAG GUOKEVT.ZE QTN TNV TEPINTMOOT, 1] EMCTPOPY Kat 1 odppiym ivor dSwpedv yio

€066 Alaypayte OLOL TOL TPOCOTIKG SESOUEVOL TPV EMOTPEYETE.

H opbn andppiym awtov tov mpoidvtog Oa cupPairel oty amo@uyn mbavdv cuveneldy Y o meptBdilov kot Ty vyeio mov Ha propodoay vo Tpokdhyovv amd my vrapén
EMKIVOLVOV OVOLDOV, YHATOV 1] GVOTOTIKOV. QG KaTavolmtg, Tailete kaboplotikd poro oV avakon SuvnTikd aEOTOMCIOV TPATOV VADGY Kot 6T Statnpnon evog
kaBapov mepdirovtog.

TIpwv eMOTPEYETE, APUPESTE TIG VIIAPYOVGEG UTUTAPIES 1) GLOCWPEVTEG TTOV dEV TEPIKAEIOVTOL OO TNV TEAE GLOKEVT, KOUOMOG KaL TIG AGUITES TTOV HITOPOVV VaL apapedovV yopic
VoL TIG KOTaoTPEYETE Kot PEPTE TIG o€ Egxwploth oLALoyn.Evnuepmbeite yia avtés tig Oéoeig otn dnpotikn cog doiknon.

O e€ng uratapieg 1 erovapoptilopeves prnotapieg mepthappdvovor oe o) Vv NAEKTPIKN cvokev): Tomog pratapiog: "CR2025" / Xnuwd cvotpa: "'Lithium" /
BePawwbeite mpwv amd v andppym, 611 1 proatopio 1 n exovaeoptilopevn purotapio (el amoPopTIoTEl TANPOC.

9.  Kamnyopia mpostaciog I1 [B]. Avti 1 Auyvia &yt Siaitepn pévoon ka dev pénel vo cuvdedE Lie TPOSTATENTIKG aymY6. XapaKTnpIopds TV akpodektdv obvdsonc: L = pdon
N = ovdétepog aymyds & = TpooTaTELTIKOS oymYOS.

10. PoTtiotikd yopic akpodékt cvvdeonc. o tnv chvdeon pmopel va givan omapaitnteg vodei&elg omd teyvites.

11. Mmnopeite va xpnoYLOTOMGETE TIG akOAOVOEG GUVIETIKES KAENES (deV meptLapPdvovTal 6T GLGKEVOGTA TAPASOoNC): 2 GUVIETIKEG KAENES Ympig Bida odppwvae pe EN 60998-2-2
(TovA. 2 moAkd pe ghatpro otpEng — m.y. ""WAGO Serie 221 / 222") gmeypévo ya pua dtotopn 0,5mm? — 1,5mm? pe o téon pétpnong amd erdy. 250V kot o évraon
pétpnon omd erdy. 16A. To ehevBepa Gpa TAPOYNG TOL POTICTIKOV TPETEL VUL EIVAL €V AVAYKT EEOTAGHEVA [E AVALOYO YLTOVIO AKPOV Y10 KADOVOLG KOAWIIOV HE TO HOVTELO
TOV GUVOETIK®OV KAeH®V. H chvdeon 6o dikTvo Tapoyng TpEmeL va YiVETOL avi QMTIOTIKO EVTOG £VOG ETOPKAOG HeYGAOL KIB®TIOV Stapovig Tov gumopiov (Sev meptlapPavetat
GT1 GLOKEVOGIN).

12. Ot KoAOTTPES TV Oy®YDV Yio To. LEPN SIEAEVONS TG TAONG TPETEL OMmodNToTE VoL TomofetnBovv. Mnv tomobeteite ™ Avyvia o€ vYpod 1 AydYYO VIOCTPOLLEL. 1yovpevTEite OTL
ot katd v tomoféTnon d¢ Oa yiver {nuid og aywyols.

13. To gotiotikd katéyel tov fabuo npootaciog "IP65" kot eivorl oyeS1OUEVO OTOKAEIGTIKA Y10, YPTON GE ECWTEPIKO XDPO WIOTIK®V vorkokupidv. O Babuog npoctaciog "TP65"
1oYVEL HOVO YL0L TNV OPOTH TEPLOYI] TOL POTIGTIKOV o€ Tomobetnuévn katdotaot. O Babuds mpootaciag "TP20" woydet yio T U 0patn TEPLOYN| TOV POTIOTIKOD GE
tomofetnpévn katdotaon. O Babudg npoctaciog IP woydel povo yio v gykatdotoon og opovties / opilovtieg opopés. Ta va eEacpatiotel o fabuds mpootaciag IP, to
POTIOTIKO EMTPENETON VoL EYKOTAOTAOEL LOVO o€ o eminedn empavelo.

14. Mnv kowtdrte angvbeiog oty anyn eotog (Aauntpa, LED Amw.).

3 H potiotiky myh o€ avtd 10 oTioTikd dev pmopel vo avtikotaotadel. Av 1 QOTIOTIK TNy £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TNG dLdpkelog (NG TG, TPEMEL VAL OVTIKOTAGTCETE
OAOKANPO TO POTIGTIKO.

16. To mopdv Tpoidv mepiéyetl pmTeviy Ty kKAdong evepyelakig anddoong "F", facet tov kavoviopov EE 2019/2015. PuOpon avagopds: ,,6500K«.

17. Xpopatwég napexkhrioels ota LED Swapopetikdv goptionv eivar duvatés. To eog xpdpatog Kot 1 évtaon tov ¢mtog v LED pmopei va allowwdel eniong oe cuvdptnon pe v
Sbpketa {ong.

18. Av16 10 TPOidV dev eivar KaTGAANAO Yo AetTovpyiot 68 KUKAMDHOTA PEVHOTOG UE PEOCTATES. MTOpEL Va. YiVEL XEPIGHOG TOV HE TO ECOKAEIOHEVO THAEYEIPIGTNPLO.

19. TIpw v TpdT™ PNON TOV AAUTTHPA TPETEL VOL OMOUOKPOVETOL TNV TPOGTUTEVTIKY Tatvio, amd v ONkn Tov pratapidv. O Eleyyog g Adpmag pécw tAexeptotpiov sivon
Svvatdg, povov otav peta&hd g Apmas Kat Tov TNAExeptotpiov dev Ppioketar kavéva epumoddo.

20. Aertovpyieg yio tAekovipod: "A" > avapet ko ofrjver/ "B D gmhoyn ypdpatog/ "C" D> gmhoyn pwToepes / ,D* 2 Me avtd ta IAkTpo popel va puBpileton
POOCTUTIKG VoL EMAEYUEVO YPOUO eoTOG "B, / ,,D* 2 Mg awtd ta mAnkTpo propet va petafddietor n toydmra evog emheypuévon potevod gps "C".

21. To miktpo ,,E / TH* ofnfvel tnv Adpma petd nep. ,,60 Aemtd.

22. To miktpo ,,E / 1H - £324H* oPivel v Adpma petd mep. ,,60% Aentd. (1h=0n - 23h=0ff / 1h=on - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

23. To miktpo "F'" avafet my Adpmo oe pa modd yopnAn fabuida tov puipiot) potevdmrog pe ™ Oeppokpacio ypdupatog tmv tep. "3000K".

24. To mktpo "G" evarrdooet T Oeppokpascio ypOHOTOS TOL POTIGTIKOV 6€ "'3" Babpideg peta&hd yoypov Aegvicov kot Oeppod Aevkod.

25. Aegrrovpyio pvipng: H evepyomoinom Tov gOTIGTIKOV [e TO TNAEXEPLOTIPLO 1) HE Evay eEMTEPIKO dlakdmTn YiveTal 610 TedevTaio puOHIGUEVO XpDRO POTOG Kot eTinedo Evtaomg.

26. H toyeio moAami omocvvdeon g Adumag '3 x" and v tdon diktoov tpokalei ta e&ng:Evepyomoteitan pe éva eninedo petpioons goticpov “100%“ kot pe po
Oeppokpoasio ypdpatog “3000K«. (= Reset).

27. 2% AvTh 0. QOTIOTIKG GHOUNTA BV TPETEL GE KOG TEPITTMON VoL KOADQTOOV e BEPLOUOVOTIKG 1) TapOHOIoV EiSOVE VAIKE.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pocetka upotrebe ovog proizvoda. Sauvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.

1. Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih struénjaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim teku¢inama. Za ¢iséenje koristite samo suhu krpu,
koja ne ostavlja vlakna.

4. A Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostec¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako
primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ ili uklonite osigura¢. Postojeci prekidaci na
polozaj “OFF”.

6. A\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u slu¢aju
nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢cnom podlogom.

8. ' Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuéeg starog uredaja.U tom sluéaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbrisite sve osobne
podatke.
Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizadi iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili
komponenti. Kao potrosa¢, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.
Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez unistavanja i odnesite ih na
posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj opéinskoj upravi.
Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip baterije: "CR2025" / Kemijski sustav: "Lithium" / Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili
akumulator potpuno ispraznjeni.

9. Sigurnosni razred I [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje. Opis prikljucnih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ © = uzemljenje.

10. Svjetiljka bez priklju¢ne spojke. Za priklju¢ak mogu biti potrebne upute strucne osobe.

. Mozete koristiti slijedece spojne stezaljke (nisu obuhvacene opsegom dostave): 2 spojne stezaljka bez vijaka sukladno EN 60998-2-2 (najmanje 2 pola s federom — npr. "WAGO

Serie 221 /222" razvijen za poprjecni presjek od 0,5mm? — 1,5mm? s mjernim naponom od najmanje 250V i s mjernom strujom od najmanje 16A. Ovisno o izvedbi spojnih
stezaljki na slobodne krajevi vodova lampice po potrebi ¢e se morati staviti zavr$ne tuljce. Prikljuak pojedine lampice na opskrbnu mrezu mora se izvesti unutar dovoljno velike
kupovne razdjelne kutije (nisu obuhvacene opsegom dostave).

. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom

postavljanja uredaja ne ostete Zice.

. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite "IP65" i predvidena je iskljuc¢ivo za upotrebu u unutragnjosti privatnih kuc¢anastava. Stupanj zastite "IP65" vrijedi samo za vidljivo podrucje

ugradene svjetiljke. Stupanj zastite "IP20" vrijedi samo za nevidljivo podru¢je ugradene svijetiljke. IP stupanj zastite vrijedi samo za montazu na vodoravnim / horizontalnim
stropovima. Kako bi se IP-stupanj zastite mogao omoguciti, svjetiljka se smije montirati samo na ravnoj povrsini.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

“_.® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti "F", temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: ,,6500K*.
. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

& Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomoéu priloZenog daljinskog upravljaca.

. Prije stavljanja u pogon svjetiljke mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika baterija. Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravljata moguce je samo kada se izmedu

svjetiljke i daljinskog upravljaca ne nalaze prepreke.

. Funkcije daljinskog upravljaca: "A" - Uklju¢ivanje i isklju¢ivanje / "B" - izabrati boju svjetla / "C" = izabrati svjetlosne efekte / ,,D* > Izabrana boja svjetla "B" se moze

sa tim tipkama osvjetliti i zatamniti. / ,,D* 2 Kod izabranog svjetlosnog efekta "C" se moze sa tim tipkama promijeniti brzina.

. Tipka ,,E / 1H* iskljucuje svjetiljku nakon oko ,,60 minuta.

. Tipka ,,E / 1H - £324H* iskljucuje svjetiljku nakon oko ,,60% minuta. (1h=On - 23h=0ff/ 1h=on - 23h=0ff/ 1h=0n - 23h=0ff ...)

. Tipka "F" ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko "3000K".

. Tipka "G" ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u ""3" stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

. Funkcija memoriranja: Ukljucivanje svjetiljke s daljinskim upravljacem ili s vanjskim prekidacem za svjetlo vrsi se s bojom svjetla koja je zadnji puta podesena ili stupnjem

zamracenosti.

. Brzo visestruko isklju¢ivanje Zarulje “3x” iz mreznog napona uzrokuje sljedece:Ukljuciti ¢e se pri nivou zamracivanja od “100%* i temperaturi boje od “3000K*. (= Reset).
. 2% Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsija¢ima ili sli¢nim materijalima.

@ Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego Sto nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo

N

10.
11.

za upotrebu za kasniju upotrebu.
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme ¢istiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢is¢enje koristite samo
suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na ostecenja pre nego §to je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu
Stetu.
A Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaZe iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac. Postoje¢i
prekida¢ je u polozaju “OFF.”

Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vr§¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze doci do o$teéenja vodova za gas, vodu ili struju.
Kod montaZe potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajuéu nosivost. U slu¢aju nestruénog nacina
povezivanja artikla sa dotinom podlogom proizvodaé nece preuzeti nikakvu odgovornost.
H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se nakon veka
trajanja dostavi mestu za reciklazu elektriénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.
Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuéi stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve liéne podatke prije
vracanja.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomo¢i u spre¢avanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili
komponenti. Kao potrosa¢ igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju ¢iste Zivotne sredine.
Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu prilozeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja i odnesite ih u posebno
sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.
Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: "CR2025" / Hemijski sistem: "Lithium" / Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili
punjiva baterija potpuno ispraznjene.
Zaititna kategorija II [3O. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljui na zatitni vod. Oznake na priklju¢nim stezaljkama: L = faza N =nula € = zagtitni
provodnik.
Svetiljka bez stezaljki za prikljucivanje. Za prikljucivanje je mozda potrebno da dobijete savet stru¢nog lica.
Mozete da koristite sledece stezne spojnice (nisu sadrzane u isporuci): 2 stezne spojnice po EN 60998-2-2 (min. dvopolne sa pri¢vrsnom oprugom — npr. "WAGO Serie 221/
222") predvidene za presek vodova od 0,5mm? — 1,5mm? sa nominalnim naponom od 250V i nominalnom ja¢inom struje od 16A. Slobodni krajevi vodova svetiljke moraju u
zavisnosti od tipa stezne spojnice da se opreme zavr$nim ¢aurama. Prikljuéivanje na strujnu mreZu mora da se obavi za svaku svetiljku unutar dovoljno velikoj razvodnoj kutiji
(nije sadrzano u isporuci)

. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj

podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

. Svetiljka poseduje stepen zastite "IP65" i isklju¢ivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava. Stepen zastite "TP65" vazi za vidljivi deo

svetiljke u ugradenom stanju. Stepen zastite "IP20" se odnosi na vidljivi deo svetiljke u ugradenom stanju. IP stepen zastite vazi samo za montazu na horizontalne stropove.
Kako bi se obezbedio IP stepen zastite dozvoljeno je da se svetiljka montira na ravnim povr§inama.

. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

#_® Izvor svetla ove svetiljke ne moze da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti "F", zasnovan na EU regulativi 2019/2015. Pedepenrtna nocraska: ,,6500K*.

. Odstupanja u boji LED moguca su kod razlicitih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

. & Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moze da se upravlja sa prilozenim daljinskim upravljacem.

. Pre prvog pustanja u rad svetiljke potrebno je ukloniti zastitnu traku iz prostora za baterije. Upravljanje lampom preko daljinskog upravljaca je moguce samo ukoliko izmedu

lampe i daljinskog upravljaca nema nikakvih prepreka.

. Funkcije daljinskog upravljaga: "A" = ukljucivanje i isklju¢ivanje / "B" = izbor boje svetla/ "C" > izbor svetlosnih efekata / ,,D* = Izabranu boju svetla "B" moguce je po

intenzitetu pojacati i smanjiti ovim tasterima (dimovanje) / ,,D* = Izabrani svetlosni efekat "C" mogude je ovim tasterima izmeniti u odnosu na brzinu.

. Dugme ,,E / TH* isklju¢uje lampu nakon pribl. ,,60“ minuta.

. Dugme ,,E / 1H - €324H* iskljucuje lampu nakon pribl. ,,60“ minuta. (1h=On - 23h=0ff / 1h=on - 23h=0ff / 1h=0n - 23h=0ff ...)

. Dugme "F" uklju¢uje lampu sa veoma niskim stepenom prigusene svetlosti i sa temperaturom boje od oko "3000K".

. Taster "G" menja temperaturu boje lampe u "3" nivoa izmedu hladne bele i toplo bele.

. Funkcija memorije: Ukljuéivanje lampe sa daljinskim upravljacem ili sa eksternim prekidacem za svetlo sa poslednjom postavljenom bojom svetla i nivoom prigusenja.
. Brzo visestruko isklju¢ivanje lampe "3 x" iz mreznog napona izaziva sledece:Ukljucuje se stepen dimovanja od “100%* i temperatura boje od “3000K*. (= Reset).

. 2% Ove svetiljke ne smeju da se ni u kom slu¢aju pokriju ne¢im §to moze da dovede do nagomilavanja toplote ili drugim materijalima.
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